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Si crees que DEBES Usar Un Sellador de Cinta...
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Adaptador para 
Transiciones a 

Tubería de Metal

SR de Rosca 
Plástica

Para Otras Conexiones de Rosca:

Rosca de 
Metal 

SR de Cinc con 
Rosca Plástica

Min. 5 ft-lbs.  
Max. 10 ft-lbs. 

De Torsión

Apriete a 
mano, + 1.5 
a 2 vueltas

Min. 15 ft-lbs. 
Max. 20 ft-lbs. 

De Torsión

1.  Use un sellante de pasta compatible. 
Spears® recomienda el Blue 75™ 
su compatibilidad ha sido verifi cada 
para uso con productos de CPVC.

2.  Aplique el sellante a roscas macho. 
3.  Instale los rociadores o haga 

transiciones a tuberías de metal, 
apriete como se indica:

Adaptador de sello de empaque

Para Hacer Conexiones de Rosca Confi ables...

No Usa Sellador de Rosca
Se aprieta a Mano + Torsión de 10 - 25 ft-

lbs. Para Girar y Alinear el Rociador



FlameGuard® GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA
Con excepción de lo dispuesto por la ley o la presente, Spears® Manufacturing Company (“Compañía”) 
garantiza que los productos (“Productos”) estándar del catálogo han sido fabricados directamente por ellos 
y que están libres de defecto en materiales y mano de obra durante el tiempo que el original usuario fi nal 
previsto de los productos (“Usuario Final”) esté en posesión y conservé la propiedad de los productos y 
que cumpla con esta garantía (“Período de Garantía”). Cada persona o entidad adquiriendo o empleando 
los productos, incluyendo los compradores, contratistas e instaladores (“Comprador”) y los Usuarios fi nales 
(“comprador / usuario fi nal”) estén de acuerdo en que esta garantía será efectiva únicamente durante el 
período de garantía siempre y cuando los Productos se utilicen exclusivamente para los fi nes normales 
para los que están destinados y en conformidad con las normas establecidas de la industria, ingeniería, 
instalación, operación, especifi caciones de mantenimiento, recomendaciones e instrucciones incluyendo 
las instrucciones explícitas de la Compañía; y que los productos estén correctamente instalados, operados 
y utilizados, y no hayan sido modifi cados; y todos los demás términos de esta garantía se cumplan. 
Cualquier violación de las mismas anulará la garantía y absolverá a la Compañía de todas las obligaciones 
derivadas de esta garantía y los productos. 

Tras recibo o descubrimiento de cualquier producto que aparezca cuestionable o defectuoso, cada 
comprador / usuario fi nal, deberá sin demora inspeccionar y devolver cualquier producto a la Compañía al 
domicilio 15853 Olden Street, Sylmar, California 91342, acompañado de una carta indicando la naturaleza 
de cualquier problema. Sí la empresa determina que los productos tienen un defecto en material o mano 
de obra suministrada directamente por la Compañía, la Compañía, a su exclusivo criterio, puede reparar 
o reemplazar los productos defectuosos, o un reembolso pertinente al comprador / usuario fi nal por el 
costo de dichos productos. El comprador / usuario fi nal pertinente correrá con todos los gastos de envío 
aplicables. ESTO SERA EL ÚNICO REMEDIO DE LOS COMPRADORES / USUARIOS FINALES. CADA 
COMPRADOR / USUARIO FINAL CONVIENE QUE LA EMPRESA NO SE HACE RESPONSABLE POR 
CUALQUIER OTRAS OBLIGACIONES RELATIVAS A LOS PRODUCTOS, INCLUYENDO CUALQUIER 
OTRO MATERIAL O GASTOS DE TRABAJO, LA PÉRDIDA DE USO O DE CUALQUIER OTRO 
ARTÍCULO O DE LOS RETRASOS EN EL CUMPLIMIENTO DE ESTA GARANTÍA FUERA DEL CONTROL 
RAZONABLE DE LA EMPRESA. 

LA COMPAÑÍA NO SERÁ RESPONSABLE, NO ASUME, Y EXPRESAMENTE RENUNCIA A CUALQUIER 
OBLIGACIÓN, RESPONSABILIDAD Y DAÑOS: DEBIDO A LA FALTA DE CUALQUIER COMPRADOR 
/ USUARIO FINAL PARA CUMPLIR CON ESTA GARANTÍA, INCLUYENDO UNA INSTALACIÓN 
INADECUADA, USO O FUNCIONAMIENTO; EL USO CON PRODUCTOS DE OTROS FABRICANTES 
QUE NO CUMPLAN CON ASTM U OTRAS NORMAS APLICABLES DEL PRODUCTO; CONTROL 
INADECUADO DE LA HIDRÁULICA DEL SISTEMA, PROCEDIMIENTOS INCORRECTOS PARA 
INVERNAR, SUMINISTRO DE VOLTAJE INCORRECTO, CONTACTO CON MATERIALES O PRODUCTOS 
QUÍMICOS INCOMPATIBLES, EXCAVACIÓN / ZANJAR, EL PESO EXCESIVO Y VANDALISMO; POR 
DESGASTE RAZONABLE Y DEBIDO A LOS ACTOS DE LA NATURALEZA, INCLUYENDO RAYOS, 
TERREMOTOS, MOVIMIENTO DE TIERRA, LAS HELADAS O INUNDACIONES.

LA EMPRESA SÓLO PRORROGA ESTA GARANTÍA Y EXPRESAMENTE RENUNCIA A TODA GARANTÍA, 
YA SEAN IMPLÍCITAS O DE OTRA MANERA EXPRESA, ORAL, LEGAL O DE OTRO TIPO, INCLUYENDO 
CUALQUIER GARANTÍA O AFIRMACIONES DE CONVENIENCIA, COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD 
PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR. NINGUNA AFIRMACIÓN POR EMPRESA O CUALQUIERA DE 
SUS REPRESENTANTES, POR PALABRAS, LA CONDUCTA O DE OTRA MANERA, CONSTITUIRÁ 
UNA GARANTÍA. ESTA GARANTÍA NO SE PUEDE TRANSFERIR, SER EXTENDIDA, ALTERADA O 
MODIFICADA DE CUALQUIER MANERA, SALVO BAJO ACUERDO ESCRITO Y FIRMADO POR LA 
COMPAÑÍA. 

POR SU ACEPTACIÓN DE LOS PRODUCTOS, CADA COMPRADOR / USUARIO FINAL EXPRESAMENTE 
RENUNCIA A TODA RESPONSABILIDAD U OBLIGACIÓN DE CUALQUIER TIPO O CARÁCTER DE LA 
EMPRESA, INCLUYENDO LA RESPONSABILIDAD DEBIDA A UN CONTRATO, AGRAVIO, ESTRICTA 
RESPONSABILIDAD O CUALQUIER OTRA JUSTIFICACIÓN LEGAL O DE EQUIDAD, Y TODOS, EN 
SU CASO DAÑOS Y PERJUICIOS COMO CONSECUENCIA DE LO CUAL, INCLUYENDO TODAS, 
EN SU CASO, COMPENSATORIOS, GENERAL, ESPECIAL, DERIVADOS, O DAÑOS PUNITIVOS. 
CON RESPECTO A ESAS RENUNCIAS, CADA COMPRADOR O USUARIO FINAL EXPRESAMENTE 
RENUNCIA AL CÓDIGO CIVIL § 1542 DE CALIFORNIA QUE DICE: “UNA LIBERACIÓN GENERAL NO SE 
APLICA A LAS RECLAMACIONES QUE EL ACREEDOR NO SABE O SOSPECHA QUE EXISTEN EN SU 
FAVOR EN EL MOMENTO DE LA EJECUCIÓN DE ESTA LIBERACIÓN, Y QUE DE HABER SABIDO POR 
ÉL HABRÍA AFECTADO MATERIALMENTE DE FORMA ADVERSA SU ACUERDO CON LOS DEUDORES 
“Y TODOS LOS OTROS DERECHOS LEGALES SIMILARES, Y CASO DEL DERECHO DE LEY COMÚN, 
DEFENSA Y LIMITACIONES.

Tras haber inspeccionado los productos de forma independiente, o una muestra, tan completo como lo 
desea, o teniendo la oportunidad y que no lo haya hecho, después de la aceptación de la entrega de los 
Productos, y  con excepción de lo expresamente previsto en este documento, cada comprador / usuario 
fi nal mediante la aceptación o el uso de los productos los acepta en su condición “TAL CUAL” y “CON TODA 
FALLA” sin ninguna otra garantía expresa, implícita o de otro modo, y acepta y asume todo el riesgo y el 
costo de las reparaciones, remediación y sus consecuencias. Esta garantía se regirá por la ley de California 
y eliminadas las disposiciones inaplicables sin afectar a las demás disposiciones. Como se utiliza aquí, 
incluyendo “incluye” sin limitación alguna.” 
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INFORMACIÓN IMPORTANTE

Por Favor Lea la siguiente Sección Antes de Continuar
El uso de este Manual

Los Productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios son 
aprobados para uso en combinación con productos listados de otros fabricantes (vea la 
Sección, “El uso con Tubería, Conexiones, y Cementos Solventes de otros fabricantes”). 
Sin embargo, aprobaciones para aplicaciones específi cas pueden no ser las mismas 
entre fabricantes. Es la responsabilidad del instalador verifi car la conveniencia 
de productos utilizados en combinación de acuerdo con las instrucciones de 
instalación de cada fabricante. Datos de ingeniería relacionados con la instalación y 
uso de tubería de CPVC para rociadores contra incendios  proveído en este manual 
se basa en el producto fabricado por la Compañía Victaulic de América (Victaulic 
FireLock™) ó Plásticos Harvel Inc. (Harvel BlazeMaster® según lo señalado adjunto. 
Si los productos utilizados son otros que Victaulic ó Harvel, siga las instrucciones 
apropiadas del respectivo fabricante. Consultar con Spears® si se tiene preguntas en 
cualquier aplicación que no se mencionan en este manual.

Este manual es destinado para el uso de especifi cadores, instaladores, y usuarios en 
la selección, diseño, instalación, e inspección de productos de CPVC FlameGuard® de 
Spears® para rociadores contra incendios para servicio de protección contra incendios. 
Debido al uso crítico de seguridad y prevención de pérdidas de dichos sistemas, que 
toda la información contenida aquí es considerada vital para obtener un rendimiento 
apropiado del sistema y debe leerse cuidadosamente y ser entendido antes de 
comenzar la instalación. La información contenida en este manual es exacta al 
tiempo de publicación a lo mejor de nuestro conocimiento. Eso no signifi ca que es un 
reemplazo para el entrenamiento formal del instalador. Nosotros no hacemos ninguna 
garantía ni asumimos ninguna responsabilidad que resulten de su uso. Si necesita 
copias adicionales, ó si tiene cualquier pregunta sobre la instalación segura y el uso de 
estos productos, consulte a Spears® Manufacturing Company, P.O. Box 9203, Sylmar, 
CA 91392 ó llame al (800) 862-1499. Copias adicionales de este manual pueden ser 
descargados de nuestro sitio de internet: www.spearsmfg.com.

Peligros y Defi niciones de la Información

Defi niciones para identifi car los niveles varios de peligro son como sigue:
• ADVERTENCIA - El uso de la palabra “ADVERTENCIA” identifi ca la presencia 

de peligros ó prácticas inseguras que podrían resultar en daños personales 
severos si las instrucciones, incluyendo precauciones recomendadas, no se 
siguen.

• PRECAUCIÓN - El uso de la palabra “PRECAUCIÓN” identifi ca posible riesgos ó 
prácticas inseguras que podrían resultar en lesiones personales, daños al producto, y 
daños a la propiedad si las instrucciones, no se siguen.

• AVISO - El uso de la palabra “AVISO” identifi ca instrucciones especiales que son 
altamente importantes pero no están relacionados con riesgos.

• Información en texto en negrilla – Texto en negrilla identifi ca información importante 
adicional que puede o no puede ser relacionada con peligro, de acuerdo al tópico y 
contexto

Ingeniería del Sistema, Instalación y Mantenimiento

Los sistemas de CPVC para rociadores contra incendios deben ser diseñados y 
mantenerse en acuerdo con los estándares y códigos locales y con las instrucciones 
de instalación para productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores 
contra incendios. Los requisitos de código y condiciones del campo pueden diferir. Es 
la responsabilidad de el contratista que los instala el asegurarse de que el producto es 
adecuado para el uso previsto y que todos los requerimientos hayan sido satisfechos.
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Capacitación del Instalador

La compañía fabricante Spears® recomienda que los instaladores reciban una 
capacitación de instalación apropiado y que la capacitación sea renovada cada dos 
(2) años. La capacitación será proporcionado a no costo al ponerse en contacto con 
un distribuidor autorizado de productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios, o el centro de distribución de Spears® más cercano

Instrucciones de seguridad en la instalación general

• Utilice solamente los accesorios recomendados. El uso de accesorios incorrectos 
o componentes del sistema sin aprobación junto con productos de CPVC 
FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios invalidaran la garantía 
y puede resultar en la operación inadecuada del sistema.

• PRECAUCIÓN: Evite un ambiente peligroso. Si se utilizan herramientas eléctricas 
para la instalación, asegúrese que el área no esté mojada y que esté libre de 
humedad la cual podría causar una condición insegura. Mantenga el área de 
trabajo limpia y bien iluminada. Permita sufi ciente espacio para medir y comprobar 
el ajuste en seco del sistema para acomodar una instalación apropiada.

• Prevenga lesiones a su espalda, Siempre siga el levantamiento y técnicas de 
instalación seguras.

• Únicamente utilice herramientas diseñadas específi camente para tubería y 
conexiones de plástico.

• Inspeccioné los productos. Asegúrese que todas las partes están incluidas y que 
tiene todas las herramientas necesarias para instalar el sistema apropiadamente.

PRECAUCIÓN: Siga los requerimientos de seguridad del trabajo. Use gafas de 
seguridad, casco, y calzado de seguridad. Siempre practique la seguridad primero.

• Cuando este cementando con solvente, siempre trabaje en un área bien ventilada. 
Evite fuentes de calor o llamas. NO fume. Use guantes de protección. Guantes 
de protección cubiertos de PVA son recomendados para usar cuando cementando 
solvente. Si las manos llegan a estar en contacto con cemento solvente, utilice un 
jabón abrasivo sin agua

 • Use protección para sus oídos. Proteja su sentido auditivo si está expuesto por 
largos periodos a operaciones ruidosas en el sitio de trabajo.

INTRODUCCIÓN

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
son fabricados de Cloruro de Polivinilo Clorado (CPVC) de alta calidad, es un material 
termoplástico aprobado por las agencias certifi cadoras para uso en sistemas de CPVC 
para rociadores contra incendios. Productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios proporcionan ventajas únicas sobre rociadores contra 
incendio de metal tradicionales por una hidráulica superior, facilidad de instalación 
y manejo y un ensamblaje rápido utilizando herramientas económicas, y fácilmente 
asequibles.
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Manejo Y Almacenamiento

Tubería y Conexiones

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
resisten ataques de un gran grupo de químicos que son corrosivos a tuberías 
metálicas. Sin embargo, debe tomarse cuidado y evitar el contacto con químicos que 
son dañinos a CPVC incluyendo aquellos que se encuentran en productos comunes 
de construcción. Químicos específi cos ó vapores químicos que vienen en contacto con 
CPVC pueden debilitar o dañar severamente el sistema. Consulte con el fabricante del 
químico ó con Spears® antes de utilizar.

PRECAUCIÓN: No exponga los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios a aceites comestibles, esteres, cetonas, o productos 
a base de petróleo, tales como aceites para cortar, aceites de empaque, pastas 
tradicionales para rosca de tubería, y algunos lubricantes. No almacene o 
instalé productos de CPVC en contacto directo con materiales que contengan 
plastifi cantes tales como cinta eléctrica, o ciertos tipos de aislamiento para 
alambre o cables. Consulte con el fabricante del químico para compatibilidad con 
CPVC ó con Spears® antes de usar. Contacto con químicos incompatibles pueden 
causar serias lesiones personales, daños a propiedades, y daño al producto.

Spears® recomienda que la tubería de CPVC para rociadores contra incendios se 
almacene bajo techo con una temperatura máxima de 110° F (43° C). Si se almacenan 
a la intemperie, los productos  deben ser cubiertos con un material que no sea 
transparente para prevenir que sea expuesto a la luz solar por periodos prolongados. 
Si es expuesto por periodos cortos en el lugar de trabajo puede resultar en que el 
color se descoloré, pero no afectara las propiedades físicas. Las conexiones de CPVC 
FlameGuard® de Spears® deben ser almacenados dentro de su paquete original para 
mantenerlos libres de suciedad y para ayudar a reducir la posibilidad de daño.

PRECAUCIÓN: Productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores 
contra incendios no deben ser expuestos a la luz solar por periodos prolongados. 
El usar tubería y conexiones que han sido dañados debido al almacenamiento 
inadecuado podrían causar lesiones personales, daños a propiedad, y daños al 
producto.

Se debe ejercer cuidado razonable al manejar productos de CPVC FlameGuard® de 
Spears® para rociadores contra incendios. NO deje caer los productos ó dejar caer 
algo sobre ellos. Si el manejo impropio resulta en ralladuras, fracturas ó rajaduras, la 
conexión dañada ó la sección dañada de la tubería deben ser desechadas.

PRECAUCIÓN: No instalé productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios que han sido ralladuras, Fracturados, o Rajados. El 
utilizar tubería y conexiones que han sido dañados debido al manejo impropio 
pueden causar lesiones personales, daños a propiedad, y daños al producto.

Cemento Solvente de un Solo Paso

El cemento solvente FS-5 de un paso de Spears® debe ser almacenado alejado de la 
luz solar directa en una temperatura ambiente entre 40° F (4° C) y 90° F (32° C). El 
cemento solvente se puede ser utilizado por un periodo de dos (2) años desde la fecha 
estampada al fondo de la lata. El cemento solvente que ha expirado debe ser desechado 
en una manera ambientalmente segura, de acuerdo con regulaciones locales. Para 
prolongar la vida útil del cemento, la lata se debe mantenerse completamente cerrado 
cuando no se esté usando y cubierto lo más posible cuando en uso.
ADVERTENCIA: 
• El cemento solvente FS-5 de un paso de bajo COV (Compuestos Orgánicos 

Volátiles) de Spears® es altamente infl amable. Elimine toda fuente de ignición.
• Evite el inhalar vapores. Use solo con ventilación adecuada. Una ventilación 

mecánica en general o un escape de gases local, a prueba de explosión es 
recomendado para mantener concentraciones de vapor debajo de los límites de 
exposición recomendados.
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En áreas confi nadas o espacios parcialmente cerrados, un respirador con fi ltro 
para vapores orgánicos que cubra la cara por completo y aprobado por NIOSH es 
recomendado. Evite el contacto con la piel. Es recomendado que se ponga unos 
guantes cubiertos de PVA y un mandil impermeable.
• Evite el contacto con los ojos. Se recomienda usar unas gafas a prueba de 

salpicaduras químicas.
• Revise la hoja de datos de seguridad del material (MSDS) y la información 

importante en la etiqueta del producto FS-5 de un paso de bajo COV de Spears®.
La falta de seguir las recomendaciones arriba puede resultar en lesiones 
personales graves o en muerte.

Listados, Aprobaciones, Aplicaciones y Uso
Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios son 
completamente probados y aprobados para uso en tubería de sistemas contra incendios 
por Underwriters Laboratories Inc. (UL), FM Global y el Consejo de Certifi cación de 
Prevención de Perdidas (LPCB). Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios están listados por NSF® Internacional para uso en sistemas 
de agua potable. Para información específi ca sobre listados no cubierta en este manual 
en respecto a Factory Mutual, el concejo de certifi cación de prevención de perdidas o 
NSF® internacional, por favor comuníquese con el centro de distribución de Spears® más 
cercano.
AVISO: Los estándares 13, 13R y 13D de la Asociación Nacional de protección contra 
Incendios (NFPA) se deben usar como referencia para requerimientos en el diseño e 
instalación en conjunción con esté manual y todo código local.
PRECAUCIÓN: Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores 
contra incendios NO están listados para aplicaciones externas. Las instalaciones externas 
pueden resultar en la falla del producto y daños a la propiedad y no serán cubiertos 
bajo la garantía de productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra 
incendios.
PRECAUCIÓN: Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra 
incendio son para ser utilizados solamente en sistemas de tubería húmeda excepto como 
previsto para el sistema de pre-acción y de tubería seca de baja presión. Un sistema de 
tubería húmeda es aquella que contiene agua y está conectado a un sistema que surte 
el agua para que el agua sea descargada inmediatamente cuando se abra el rociador. 
Un sistema de pre-acción y de tubería seca de baja presión es un sistema de tubería que 
contiene aire o nitrogeno bajo presión que es liberado al abrirse un rociador el cuál activa 
una válvula especial de tubería seca permitiendo que el agua fl uya dentro del sistema de 
tuberías y hacia el rociador abierto.
ADVERTENCIA: Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra 
incendios nunca deberán ser utilizados o probados en un sistema de aire comprimido u 
otros gases con excepción como proveido bajo el sistema de pre-acción y tubería seca 
de baja presión especifi cado en esté manual. La falta de seguir esta advertencia puede 
resultar en fallas del sistema, daños a la propiedad, y lesiones graves o la muerte.
Ocupación de Bajo Riesgo
Productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios son 
listados UL para uso en ocupación de bajo riesgo, como defi nido en NFPA 13.
En acuerdo con la edición NFPA 13, de 2002, parágrafo 6.3.6.2 “tuberías o tubo listado 
para ocupancía de bajo riesgo deben ser permitidos para instalar en cuartos de riesgo 
ordinario de lo contrario de ocupancía de bajo riesgo donde el cuarto no sobrepase 400 
pies cuadrados”. 
AVISO: local jurisdicción debe aprobar de esta excepción.
Ocupancía Residencial
Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
son listados UL para uso en:
Ocupancía residencial de hasta cuatro pisos en altura, como defi nido en NFPA 13R. 
Ocupancía residencial, como defi nido en la estándar para la instalación de sistemas de 
rociadores en viviendas de una y dos familias y casas pre-fabricadas, NFPA 13D.
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Sistema de pre-acción y de tubería seca de baja presión

De acuerdo con el listado de UL®, los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios se pueden utilizar en aplicaciones de sistema de pre-acción 
y tuberías seca de riesgo ligero y de ocupación residencial, de conformidad con la 
norma NFPA 13, 13D y 13R cuando sujeto a la siguientes limitaciones adicionales:

Un sistema de pre-acción y de tubería seca de baja presión de CPVC es un sistema de 
tuberías para uso donde tuberías podrían someterse a temperaturas de congelación y la 
tubería llena de agua no puede utilizarse. La temperatura nominal mínima es de -20° F 
(-29° C). Los sistemas de tuberías seca de baja presión contienen aire comprimido 
o nitrógeno (gas) que tiene una presión manométrica interna de no más de 15 psig 
(105 kPa). Estos sistemas especialmente diseñados requieren mecanismos de válvula 
de control independiente para esta aplicación (suministrado por otros) que se activan 
para liberar el agua en la sección de tubería seca hacia las cabezas de los rociadores. 
La parte llena de agua del dispositivo de control del sistema debe estar en un área 
protegida contra congelación. Es la responsabilidad del instalador el asegurarse de 
que el sistema está instalado de acuerdo con las limitaciones de este manual y las 
especifi caciones del diseño del sistema de rociadores contra incendios de pre-acción 
y de tubería seca diseñado para los dispositivos de control adecuado, el tamaño de 
tubería, y  otros diseños importantes, y los criterios de mantenimiento aplicables a cada 
proyecto. Los sistemas secos de CPVC se deben diseñar con un tiempo de demora 
máxima de la entrega del agua como sigue:

Riesgo de ocupación* Rociadores remotos 
abiertos

Demora de la entrega 
del agua en segundos

Residencial 1 15

Ligero 1 60

*Como se describe en la norma NFPA 13, Norma para la Instalación de sistemas de rociadores.

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios, 
son listados por UL® para su uso en sistemas de tipo de pre-acción o de tubería seca 
cuando se instala con productos de CPVC para rociadores contra incendio listados 
por UL® FlameGuard® de Spears®, o de marcas BlazeMaster® para rociadores contra 
incendios que también estén listados para esta aplicación.

La instalación de CPVC para sistemas de rociadores de pre-acción o de tubería seca 
debe ser oculto (protegido) mediante:

(1) paneles de yeso de 3/8 de pulgada de espesor o más grueso;
(2) Un cielo de membrana suspendida con los paneles o baldosas con un peso no 
inferior a 0,35 lb/ft2 cuando se instala con redes de soporte metálico, o 
(3) plafones de madera contrachapada de 1/2 pulgadas.

La tubería y conexiones de CPVC utilizados en un sistema de pre-acción o de tubería 
seca no son para uso en espacios ocultos combustibles donde los rociadores son 
requeridos por la norma NFPA 13, 13D y el 13R.

Las tuberías y las conexiones son para uso exclusivo en interiores, hasta una 
temperatura mínima de -20° F (-29° C). Los sistemas de CPVC  de pre-acción y 
de tubería seca deben ser instalados con una inclinación adecuada para permitir el 
desagüe del sistema. La norma NFPA 13 requiere una pendiente mínima de ½   pulgada 
por  cada 10 pies (4 mm /m) para las líneas principales y ramales en las zonas sujetas 
a congelación.

Los siguientes tipos de rociadores y dispositivos se permiten para los sistemas de 
tubería seca, por el NFPA 13 actual:
(1) rociadores verticales;
(2) *Rociadores secos listados;
(3) rociadores colgantes y rociadores de pared instalados en las curvas de retorno, 
donde los rociadores, la curva de retorno, y la tubería del ramal se encuentran en una 
zona que se mantiene en o por encima de 40° F (4° C);
(4) rociadores horizontales de pared instalados para que el agua no es atrapado;



FG-3SP-1010  © 2010 Spears® Manufacturing Company  Página 9

(5) rociadores colgantes y rociadores de pared, donde los rociadores y la línea de 
tubería del ramal se encuentran en una zona que se mantiene en o por encima de 40° F 
(4° C), el suministro de agua es potable y la tubería para el sistema de tubería seca sea 
de cobre o de CPVC listada específi camente para aplicaciones de tubería seca.

Los rociadores residenciales utilizados en sistemas de tubería seca de CPVC sean 
incluidos expresamente para tal uso.

Los sistemas secos de baja presión instalados tienen una presión máxima de aire de 
15 psi (1 bar). El suministro de aire (o nitrógeno) para cargar el sistema debe estar 
fi ltrado, limpio, y libre de aceite, y debe ser de presión regulada para asegurar que la 
presurización de 15 psi (1 bar), no sea superada.

ADVERTENCIA – Aceite en el suministro de aire (o nitrógeno) puede causar 
grietas por estrés ambiental en los materiales de CPVC.
ADVERTENCIA – La sobre presurización puede causar daño al sistema o lesiones 
graves.

El sistema debe probarse hidrostáticamente en conformidad con las pruebas de sistema 
aceptadas (presión de prueba hidrostática) tal como se especifi ca en este manual.

Instalaciones Encerradas
En instalaciones encerradas, la protección mínima debe ser una capa de cartón 
de yeso de 3/8", un contrachapado sofi to de 1/2", o una membrana suspendida del 
cielo con paneles tendidos teniendo un peso mínimo de no menos de 0.35 lbs./ft² 
cuando instalado con soportes de rejillas de metal. La protección mínima para 
ocupancía residencial, defi nida por NFPA 13D y 13R, puede consistir de una capa de 
contrachapado de 1/2". 

Productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios serán 
utilizados en sistemas empleando cabezas rociadores clasifi cadas a 225° F (107°C) 
ó menos.

AVISO
• Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 

NO PUEDEN ser instalados en espacios designado por NFPA 13 como combustible, 
espacios cubiertos que requieran rociadores, al menos que el espacio este protegido 
por rociadores que sean específi camente listados para la aplicación.

• NFPA 13D y NFPA 13R permiten la omisión de rociadores en espacios cubiertos 
combustibles. Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores 
contra incendios pueden ser instalados en estas áreas cuando los rociadores de 
ocupancía residencial sean de acuerdo con estas normas.

Instalaciones Encerradas Combustibles con Rociadores de Uso Específi co
En acuerdo con el listado UL, los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® 
para rociadores contra incendios pueden ser usados en riesgo ligero específi co, en 
espacios encerradas de combustibles, y no combustibles que requieran protección de 
rociadores cuando instalados con productos de Tyco Fire Modelo CC1 - 2.8 K-factor ó 
Modelo CC2 - 5.6 K-factor rociadores de espacio cubierto combustible, de aplicación 
vertical específi ca o ó Viking Microfast® COIN™ listado de UL rociadores verticales de 
aplicación específi ca de respuesta rápida de espacio intersticial combustible.

El sistema debe ser instalado de acuerdo con la información aplicable del fabricante 
de rociadores contenida en este manual bajo el apéndice A, Productos de Tyco Fire 
Modelo CC1 - 2.8 K-factor rociadores de espacio encerrada combustible hoja de datos 
técnicos (de fecha julio 2004), apéndice B, Productos de Tyco Fire Modelo CC2 - 5.6 
K-factor rociadores de espacios encerradas combustibles hoja de datos técnicos (de 
fecha Julio 2007) ó apéndice C, Viking Microfast® COIN™ rociadores verticales de 
respuesta rápida SIN VK900 (aplicación específi ca) hoja de datos técnicos (de fecha 
2 de Febrero 2007).

AVISO: Cuando instalando los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios en áreas ocultas combustibles donde rociadores son 
requeridos, los rociadores de aplicación específi ca deben ser utilizados de acuerdo 
con el listado UL. Consulte con la Autoridad que tengan Jurisdicción para preguntas en 
relación con los requerimientos de código.
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Espacios Combustibles de Ático con Rociadores de Uso Específi co
Descripción del Producto 
En acuerdo con el listado de UL, los productos de CPVC para rociadores contra 
incendios se pueden instalar en espacios de ático siempre que el espacio en el ático 
esté protegido con los productos de rociadores Tyco Fire Products especifi cados por 
UL.  Los rociadores de ático de aplicación específi ca son unos rociadores diseñados 
para proveer protección contra combustibles de bajo riesgo específi cos, también así 
como no combustibles, en espacios de ático que requieran protección de rociadores.
Requisitos de Instalación
Cuando se utilicen los rociadores de Aplicación Específi ca para Áticos, se pueden 
instalar los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra 
incendio pueden ser instalados para alimentar los sistemas húmedos de rociadores 
abajo del techo y expuestos para alimentar sistemas rociadores de ático de aplicación 
específi ca siempre y cuando que el sistema se instale de acuerdo con la hoja de 
datos técnicos TFP610 (de fecha Mayo 2008) de Aplicación Específi ca para Áticos de 
Tyco Fire Products.
Instalaciones Expuestas (sin protección)
Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
son listados de UL para uso en instalaciones sin protección (expuestos), siempre y 
cuando estén sometidos a las siguientes limitaciones:
La tubería de CPVC para rociadores contra incendio expuesta se debe instalar bajo 
una construcción de techo que sea plano, liso y horizontal utilizando un dispositivo de 
soporte de listado UL.
• Rociadores colgantes de respuesta rápida listados, con una clasifi cación de 

temperatura ordinaria que tengan defl ectores instalados a 8 pulgadas del techo. 
Listado, Residencial, rociadores colgantes localizados de acuerdo con su listado. La 
distancia máxima entre los rociadores no debe exceder 15 pies. La tubería se debe 
instalar directamente en el techo.

• Rociadores horizontales de fl anco de la pared de respuesta rápida listados, con una 
clasifi cación de temperatura ordinaria que tengan defl ectores instalados a hasta 
6 pulgadas del techo y a 4 pulgadas de la pared lateral. Listado, o  rociadores 
residenciales horizontales de fl anco de pared con una clasifi cación de temperatura 
ordinaria localizados de acuerdo con su listado. La distancia máxima entre los 
rociadores que no exceda los 14 pies. La tubería se debe instalar directamente al 
fl anco de la pared.

• Rociadores verticales de respuesta rápida listados, que tengan una clasifi cación 
de temperatura máxima de 155° F (68° C) deben ser instalados para que los 
defl ectores estén a un máximo de 4" desde el cielo. La distancia máxima desde el 
cielo a la línea central de la línea principal de la tubería debe ser 7-1/2". La distancia 
de la línea central de una cabeza rociadora a un colgador debe ser 3”. Deben usarse 
colgadores para tubería rígida asegurados al cielo.

Uso Amplio con Gran Cobertura de Bajo Riesgo y Rociadores Residenciales
En acuerdo con el listado de UL, los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios pueden ser instalados sin protección (Expuestos) cuando 
sujetos a las restricciones adicionales siguientes.
Las siguientes instalaciones se deben realizar bajo una construcción de techo que sea 
horizontal, plano y liso y que requieran del uso de cemento solvente FS-5 de un paso. 
La tubería debe ser montada directamente al lado de la pared.
Listado de respuesta rápida, con una clasifi cación de temperatura máxima de 200° F 
(93° C), los rociadores horizontales del lado de la pared que tengan defl ectores 
instalados a hasta 12 pulgadas (304 mm) del techo y a 6 pulgadas (152 mm) de la 
pared  lateral o ser listado residencial, con clasifi cación de una temperatura máxima 
de 200° F (93° C), los rociadores del lado de la pared horizontal deben ser localizado 
de acuerdo con su listado y una distancia máxima entre los rociadores que no exceda 
los 14 Pies (4.27 m).
Las siguientes instalaciones, se deben realizar bajo una construcción de techo que sea 
horizontal, plano y liso y son limitadas a una construcción sin obstrucción, requiriendo 
el uso de conexiones de Cédula 80 de tamaños de 1-1/2 pulgadas y mayor, y que 
requiera el uso de cemento solvente FS-5 de un paso. La tubería se debe instalar 
directamente al lado de la pared.
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• Listado de bajo riesgo, con gran cobertura, de respuesta rápida, y una clasifi cación 
de temperatura máxima de 175° F (79° C), los rociadores horizontales del lado 
de la pared que tengan defl ectores instalados a hasta 12 pulgadas (304 mm) del 
techo y a 6 pulgadas (152 mm) de la pared lateral, una distancia máxima entre los 
rociadores que no exceda los 16 pies (4.87 m), y una densidad de aplicación no 
menor de 0.10 gpm/ft2 (4.08 mm/min).

• Listado residencial, con una clasifi cación de temperatura máxima de 165° F (74° C), 
los rociadores horizontales del lado de la pared que tengan defl ectores instalados 
hasta 12 pulgadas (304 mm) del techo y a 6 pulgadas (152 mm) de la pared lateral, 
y una distancia máxima entre los rociadores que no exceda los 18 pies (5.48 m), y 
una densidad de aplicación no menor de 0.10 gpm/ft2 (4.08 mm/min).

• Listado bajo riesgo, con gran cobertura, de respuesta, rápida, y una clasifi cación 
de temperatura máxima de 165° F (74° C), los rociadores horizontales del lado 
de la pared que tengan defl ectores instalados a hasta 12 pulgadas (304 mm) del 
techo y a 6 pulgadas (152 mm), de la pared lateral, con una distancia máxima entre 
rociadores que no exceda los 18 pies (5.48 m), y una densidad de aplicación no 
inferior a 0.10 gpm/ft2 (4.08 mm/min).

• Listado bajo riesgo, con gran cobertura, de respuesta, rápida, y una clasifi cación de 
temperatura máxima de 155° F (68° C), los rociadores horizontales del lado de la 
pared (fabricados por Reliable Automatic Sprinkler Co. Inc. SIN RA0362) que tengan 
defl ectores e instalados a hasta 12 pulgadas (304 mm) del techo y a 6 pulgadas 
(152 mm), de la pared  lateral, con una distancia máxima entre los rociadores que 
no exceda los 24 pies (7.31 m), y una densidad de aplicación no menor de 40 gpm 
(152 L/min) por rociador.

Para una información completa con respecto a la instalación, las instrucciones de 
instalación FG-3 de Spears® deben ser usado como una referencia. Requerimientos 
adicionales pueden estar listados en NFPA 13, 13D y 13R.

Instalaciones de Vigas Expuestas de Madera Sólida en Sótanos No Acabados
AVISO: el uso de productos de CPVC para rociadores contra incendios está limitado a 
sótanos donde la cantidad y combustibilidad de los contenidos es bajo é incendios con 
una relativamente baja emisión de calor sean previstos. Referirse a NFPA 13D, “Norma 
para instalación de sistemas rociadores en viviendas de una o dos familias y casas 
pre-fabricadas”, para más información con respeto a instalaciones en sótanos de vigas 
expuestas de madera sólida en sótanos no acabados. 
Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
pueden ser instalados en sótanos de vigas expuestas de madera sólida en sótanos no 
acabados con las siguientes limitaciones:

1.  El techo debe ser horizontal y construido utilizando viguetas de madera solida de 
2 pulgadas x10 pulgadas nominales, en centros de 16".

 O
 El techo debe ser horizontal y construido con vigas de madera sólida de 2 pulgadas 

x 12 pulgadas nominales, en centros de 16 pulgadas. Cuando se instalean los 
productos de CPVC para rociadores contra incendios FlameGuard® de Spears® 
con vigas de madera sólida de 2 pulgadas x 12 pulgadas, la máxima presión 
de trabajo en el sistema bajo condiciones con fl ujo no debe exceder los 100 psi 
y la máxima presión de trabajo bajo condiciones sin fl ujo no debe exceder los 
175 psi.

2.  Las conexiones de Cédula 80 son requeridos para instalaciones que implican 
tuberías desde 1-1/2 pulgadas hasta 3 pulgadas. 

3.  La distancia desde el piso a la base de las vigas de madera sólida deben situar 
entre los 7 y los 8 pies.

4.  Todos líneas de cañería matriz del sistema se deben instalar de forma 
perpendicular a las vigas. Todas las líneas de ramifi cación deben ser paralelas a 
las vigas.

5.  Cuando el área protegida total exceda los 1,000 pies cuadrados, se deben instalar 
bloqueos para dividir el área en espacios individuales que no sobrepasen de 
1,000 pies cuadrados.
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6.  La extensión  máxima a lo largo de la viga no debe sobrepasar 32 pies. Cuando la 
extensión exceda los 32 pies, se deben utilizar bloqueos. Los bloqueos se deben 
construir con madera aglomerada de un mínimo de 1/2 pulgada y debe ser la 
profundidad completa de las vigas de madera. Referirse al dibujo abajo.

CIELO

16
pulgadas

Vigas tipicas
de madera solida

BLOQUE

LÍNEA ASCENDENTE EN EL CENTRO DE LA PARED CON LÍNEA PRINCIPAL EN EL 
CENTRO DE LA HABITACION.

LÍNEA ASCENDENTE EN EL CENTRO DE LA PARED CON LÍNEA PRINCIPAL EN LA 

Máx 6'.

 Máx. 12'.

Máx. 1¾".

 Máx. 12'.

2x10 ó 2x12

Centros de 16" 

Línea
secundaria

Máx. de 
2' del 
sujetador

Máx. 1½' 
de la pared 
a la borde 
del tubo 
ascendente

Máx. de 12" del 
centro del tubo 
ascendente

Máx de 32' Máx. 
de la pared al 
bloqueo

Línea Ascendente 
(1" Min. a 2" Máx.) 

Máx. 6'.

Línea principal

Máx. 6'.

Máx 12'.

Máx. 1¾".

Máx. 12'.

2x10 ó 2x12 

Centros de 16"

Línea
secundaria

Máx. de 2' del 
sujetador

Máx. 1½' de 
la pared a la 
borde del tubo 
ascendente

Máx. de 12" del centro 
del tubo ascendente

Máx. de 32' Máx . de 
la pared al bloqueoLínea Ascendente 

(1" Min. a 2" Máx.) 

Máx. 6'.

Línea
principal
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LÍNEA ASCENDENTE EN UN RINCÓN

7.  Los rociadores colgantes residenciales listados con una temperatura máxima 
de 155°F y un factor K mínimo de 3.0 para esa clase de instalación. AVISO: El 
espaciado máximo entre los rociadores no debe exceder los 12 pies.  

8. El sistema debe ser diseñar con base en los fl ujos listado de UL para los rociadores 
que se seleccionados. Sin embargo, el fl ujo no debe ser de menos de 11 GPM por 
rociador. Los rociadores se deben instalar con sus defl ectores debajo de las vigas 
de madera sólida para la futura instalación del techo terminado. Sin embargo, la 
colocación del defl ector no debe exceder 1-3/4 pulgadas debajo de las vigas de 
madera sólida (refi érase a las fi guras “A” y “B”). Para más información, consulte 
NFPA 13D, “Estándar para instalación de sistemas rociadores en viviendas de una 
y dos familias y casas pre-fabricadas”.

Máx 6'.

Máx. 12'.

Máx 1¾".

Máx. 12'.

2x10 ó 2x12

Centros de 16" 

Línea
secundaria

Máx. de 2' 
del sujetador 

Máx. 1½' de la pared a la 
borde del tubo ascendente 

Máx. de 32' Máx. 
de la pared al bloqueo 

Línea Ascendente (1" Min. a 2" Máx.) 

Máx. 6'.

Línea
principal

Línea apoyada con un Bloque

FIGURA “A”

13/4"
Máx.

½ Profundidad
Máxima

de la viga

Línea apoyada con un Sujetadores

FIGURA “B”

½ Profundidad
Máxima

de la viga 13/4"
Máx.
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9. Cuando se instalen los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios en manera perpendicular (líneas de suministro principal 
del sistema) a las vigas de madera sólidas, los elementos de soporte listados por 
UL para tubería de rociadores termoplásticos u otros elementos de soporte listados 
por UL deben ser utilizados para instalar la tubería directamente a la parte inferior 
de las vigas de madera sólidas. En adicción, es aceptable que se corten huecos en 
las vigas de madera sólida en o abajo del centro de la profundidad de la vigas de 
madera sólida como soporte. Los huecos deben ser ligeramente más grandes para 
permitir movimiento y deben ser localizados en un área que no comprometa la 
integridad de la viga. Consulte la autoridad con jurisdicción para más información 
con respeto de la integridad de la estructura.

10. Cuando se instalen los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendio en manera paralelo (líneas secundarias) a las vigas 
de madera sólida, la tubería y las conexiones se deben instalar en la cavidad 
debajo de la base inferior del techo y encima de la base inferior de la viga. Las 
líneas secundarias, deben estar ubicadas al centro o abajo del fondo de la viga de 
madera solida. Mecanismos de soporte listados por UL que se emplearán para fi jar 
la tubería directamente al bloque de madera de 2 pulgadas nominales. En adicción 
mecanismos de soporte listados por UL se pueden instalar fuera de línea a una 
distancia nominal de  1-1/2 pulgadas de las vigas de madera sólida. 

Los Rociadores de Gran Cobertura de Respuesta Rápida

En acuerdo con el listado de UL, los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® 
para rociadores contra incendios se pueden instalar sin protección (expuestos) cuando 
sujeto a las restricciones adicionales siguientes:

1. La tubería expuesta será instalada bajo una construcción de techo liso, plano y 
horizontal.

2. Los rociadores de gran cobertura, de respuesta rápida y riesgo ligero listado 
colgante con una clasifi cación de temperatura de un máximo de 155° F que tengan 
defl ectores instalados dentro 8 pulgadas del techo y una distancia máxima entre 
los rociadores que no exceden 20 pies con una densidad de aplicación no inferior 
a 0.10 gpm/pie².

3. Los rociadores residenciales colgante listados, con una clasifi cación de temperatura 
máxima de 155° F que tengan defl ectores instalados a 8 pulgadas del techo y una 
distancia máxima que no exceden 20 pies con una densidad de aplicación no 
inferior a 0.10 gpm/pie².

4. Los rociadores de gran cobertura de respuesta rápida, de riesgo ligero, listado 
de fl anco de la pared horizontal, con una clasifi cación de temperatura máxima de 
165° F que tengan defl ectores instalados a 6 pulgadas del techo y a 4 pulgadas 
del lado de la pared y una distancia máxima entre los rociadores que no exceda 18 
pies con una aplicación no inferior a 0.10 gpm/pie².

5. Los rociadores residenciales de listado de fl anco de pared horizontal, con una 
clasifi cación de temperatura máxima de 165° F que tengan defl ectores instalados 
a 6 pulgadas del techo y a 4 pulgadas del fl anco de la pared y una distancia 
máxima entre los rociadores que no exceda 18 pies con una aplicación no inferior 
a 0.10 gpm/pie².

6. Cuando usando conexiones de un tamaño de 1-1/2" y más grandes, solo 
conexiones de cedula 80 deben ser utilizados.

7. La aplicación de uso fi nal es limitada a construcciones sin obstáculo.
8. Todas las juntas cementadas deben ser hechas con cemento solvente FS-5 de 

un paso de Spears® o cualquier otro cemento referido en la página 23 de este 
manual.
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Instalación de Pleno de Regreso de Aire

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
cumplen con los requerimientos de combustibilidad para tubería termoplástica 
para rociadores, como descrito en el estándar para instalación de sistemas de aire 
acondicionado y de ventilación, NFPA 90A. Los productos de CPVC FlameGuard® de 
Spears® para rociadores contra incendios se pueden instalar en el espacio pleno a lado 
de, pero no sobre una apertura en el techo, tales como una rejilla de ventilación.

Instalaciones en Garajes

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios son 
convenientes para su uso en garajes que requieran rociadores, como defi nido en NFPA 
13R, con los siguientes requerimientos:

Protección mínima consistiendo de una capa de 3/8 pulgada yeso de espesor ó madera 
aglomerada de 1/2 pulgada de espesor debe ser proveído.

Rociadores colgantes listados o en pared lateral con una clasifi cación de temperatura 
máxima de 225° F (107° C) deben ser instalados.

Todos los rociadores deben ser instalados por las instrucciones publicadas de instalación 
del fabricante.

El sistema debe ser instalado por los requerimientos de NFPA 13R y estas instrucciones 
de instalación.

Limitaciones de Temperatura Ambiente

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios son 
convenientes para áreas en donde la temperatura ambiente tiene una variación de 35° F 
(2° C) a 150° F (65° C). El listado del Consejo de Certifi cación de Prevención de Perdidas 
(LPCB) indica que la máxima temperatura ambiente no deberá exceder 120° F (50° C).

Áreas de Temperatura Alta

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
pueden ser instalados en áreas tales como un ático, en donde la temperatura ambiente 
exceda los 150° F (65° C) sí ventilación es proveído  o sí aislamiento térmico se usa 
alrededor del producto para mantener un medio ambiente más fresco.

ADVERTENCIA: NO instale los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios en donde la temperatura ambiente exceda los 150° 
F (65° C) sin ventilación adecuada o sin aislamiento alrededor del producto para 
mantener un medio ambiente más fresco.

Áreas de Temperatura Fría

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
pueden ser usados en donde la temperatura ambiente se mantiene arriba de 35° F 
(2° C). Estos productos también se pueden usarse en un área sujeta a temperaturas de 
congelamiento si el sistema de rociadores está protegido contra congelamiento. Muchas 
prácticas de instalación y diseño estándar de tubería para climas frías se pueden utilizar 
para proteger el sistema contra congelamiento, incluyendo pero no limitado a el uso de 
un sistema de pre-acción y de tubería seca de baja presión (vea la sección titulada en 
este manual), el uso de Glicerina, técnicas de instalación de aislamiento, y aislamiento 
de la tubería. Consulté los fabricantes para la compatibilidad de sus productos con los 
productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios.
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AVISO: Debe darse atención a técnicas de aislamiento locales y códigos que requieran 
un método en particular. Desde que un clima muy frío hace que los productos de CPVC 
FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios sean más susceptible a 
daños, debe tenerse un cuidado adicional para evitar el manejo brusco o que estos 
productos se impacten.

PRECAUCIÓN: NO permita que un sistema de rociadores se congele, un sistema 
congelado se desactivará y el aumento de la presión pueden causar que las 
cabezas rociadoras se abran o que dañen la tubería o a las conexiones. 

Las soluciones de anticongelante de agua con GLICERINA de grado UPS o CP son 
aceptables para uso con los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios. Remitirse a NFPA 13, NFPA 13R, NFPA 13D y antes 
de usar soluciones de glicerina en aplicaciones de rociadores contra incendio, 
consulte con las autoridades locales que tengan jurisdicción. 

PRECAUCIÓN: NO use soluciones anticongelantes a base de glicol. Soluciones 
de glicol no son compatibles químicamente con el material de CPVC y pueden 
causar daños al los sistemas de CPVC para rociadores contra incendios.

La siguiente información se puede usar para determinar la cantidad de una solución de 
anticongelante a base de Glicerina necesaria para proteger el sistema de tubería.

Diámetro Nominal
de la Tuberia - Pulg.(mm)

Diametro 
Actual mm

Galones de Agua
por Píe

3/4 (DN20) 26,9 .0311

1 (DN25) 33,7 .0494

1-1/4 (DN32) 42,4 .0792

1-1/2 (DN40) 48,3 .1042

2 (DN50) 60,3 .1636

2-1/2 (DN65) 73,0 .2395

3 (DN80) 88,9 .3555

AVISO: Los galones por columna/pie de agua pueden ser usados para calcular cuando 
se agrega GLICERINA al sistema de tubería para protección de congelamiento del 
sistema de tubería. Todo sistema de protección contra incendios acondicionados 
para invierno con una solución de Glicerina deben de conformar a  los requerimientos 
locales, estatales y de NFPA. Soluciones de base de Glicerina son a única solución de 
anticongelante recomendado para este uso. Soluciones de Glicol no son químicamente 
compatibles con el material de CPVC, y su uso podría resultar en daños al sistema de 
rociadores contra incendio.

Tubos Ascendentes de Sistemas de Rociadores Contra Incendios

En acuerdo con el listado UL, los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendio se puede utilizar como tubos ascendentes del sistema en 
acuerdo con NFPA 13D y NFPA 13R y las siguientes limitaciones adicionales:

1. Cuando son instalados protegidos (ocultos), la mínima protección será de uno o 
el otro de una capa de panel de yeso de 3/8" (9.5 mm) de pulgada de espesor o 
madera aglomerada de 1/2" (12.7 mm) de pulgada de espesor.
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2. Cuando sea instalado sin protección (expuesto), las siguientes restricciones deben 
aplicarse:
a) El tubo ascendente se debe instalar debajo de un techo de construcción 

liso, plano y horizontal.  Un rociador colgante listado se debe instalar con 
su defl ector a la distancia desde el techo especifi cada en el listado del 
rociador

 Ó
 El tubo ascendente se deben instalar debajo de un techo de sótano 

horizontal no acabado (en de acuerdo con NFPA 13D) construido 
utilizando las vigas de madera sólida expuestas de 2 pulgadas X 10 
pulgadas nominales o 2 pulgadas X 12 pulgadas nominales en centro de 
16 pulgadas. Un rociador colgante residencial listado se debe utilizar con 
su defl ector a un máximo de 1-3/4 de pulgadas debajo de la base inferior 
de la viga de madera sólido en anticipación de la instalación de un techo 
terminado en el futuro.

• Cuando se esté instalando los productos de CPVC FlameGuard® de 
Spears® para rociadores contra incendios en conjunto con vigas de 
madera sólida de 2 pulgadas X 12 pulgadas, la máxima presión de 
trabajo del sistema bajo condiciones de fl ujo no debe exceder los 
100 psi y la máxima presión de trabajo bajo condiciones estáticas 
(sin fl ujo) no debe exceder los 175 psi.

b) El rociador colgante residencial listado debe tener una clasifi cación de 
temperatura máxima de 155° F y un factor K mínimo de 3.0 y se debe 
instalar a una distancia horizontal máxima de 12 pulgadas del centro del 
tubo ascendente. El sistema se debe diseñar basado en la lista de fl ujos para 
los rociadores en uso. Sin embargo, el fl ujo no debe ser menos de 11 gpm 
por rociador.

c) La línea de elevación se debe soportar verticalmente a 2 pies del techo o de 
la base inferior de la viga.

d) El diámetro mínimo del tubo ascendente debe ser de 1 pulgada y el diámetro 
máximo del tubo ascendente debe ser de 2 pulgadas.

e) La distancia máxima entre la(s) pared (es) y la superfi cie externa de la 
tubería ascendente debe ser de 1-1/2 pulgadas.

f) Todas las uniones de cemento solvente se deben hacer con FS-5 de un paso 
de Spears®, o cualquiera de los cementos referido en la página 23 de este 
manual.

g) Estas instalaciones requieren el uso de conexiones de cédula 80 para tubos 
ascendentes de 1-1/2" y más grandes

3. El sistema se debe instalar de acuerdo con los requerimientos de NFPA 13, 
secciones 6-2.5 (Edición de 2002), soporte de tubo ascendente.

4. Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
se deben instalar de acuerdo con el manual de instalación y diseño del fabricante 
y esta adenda.

5. Los tubos ascendentes se deben apoyar con abrazaderas de tubería o por 
colgadores localizados en la conexión horizontal más cercana a la tubería 
ascendente. Solo colgadores y  abrazaderas de listado deberán utilizarse.

6. Se deben apoyar las líneas verticales a ciertos intervalos, como descrito en 7 
y 8 abajo, para evitar que se ponga una carga excesiva en una conexión en la 
extremidad inferior. Haga esto ultizando abrazaderas para el tubo ascendente o 
abrazaderas de tornillo doble para tubos listado para este servicio. Las abrazaderas 
deben ser localizadas justo abajo de una conexión para que el hombro de la 
conexión descanse contra la abrazadera. Si es necesario, un acolpe puede ser 
adaptado y adherido a la tubería como un de carga en el que el hombro de la 
conexión descanse en la abrazadera. Siga las recomendaciones del fabricante 
para el periodo de tiempo de curado.
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7. El método recomendado para afi anzar verticalmente tuberías de CPVC para 
rociadores contra incendios. Ponga la abrazadera abajo del hombro de la 
conexión.

PRECAUCIÓN: El collar modifi cado debe ser utilizado solo para proveer soporte a la 
tubería ascendente y no debe ser utilizado para unir dos piezas de tubería.

8. No utilice abrazaderas de tubo ascendente que aprieten la tubería y que dependen 
en compresión de la tubería para suportar su peso.

9. Colgadores y correas no deben comprimir, deformar, cortar o desgastar la tubería 
y deben permitir la movilidad libre de la tubería para permitir las expansiónes y 
contracciónes térmicas.

10. Se debe mantener las tuberías verticales en alineación directa con  los soportes a 
cada nivel de piso, o a intervalos de 10 pies (3.05 m), el que sea más bajo.

11. Los tubos ascendentes de CPVC en conductos verticales o en edifi cios con 
techos de altura superior a 25 pies (7.62 m), se deben alinear en forma derecha y 
con soporte en cada uno de los niveles (pisos), o a intervalos de 10 pies (3.05 m), 
lo que sea menor.

Servicio Contra Incendio Enterrado 

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
son listados por la UL para uso en servicio subterráneo de agua cuando la instalación 
esté en acuerdo con:
• ASTM-D 2774, “Prácticas Normativas Recomendadas para instalación subterránea 
de tuberías termoplásticas de presión”
• ASTM-F 645, “Guía Normativo para selección de diseño e instalación de Sistemas de 
Tubería Hidráulica Termoplástica de presión”
• NFPA 24, “Prácticas Normativas para la instalación de líneas principales privadas de 
servicio contra incendios y sus accesorios”

Los procedimientos de instalación detalladas en este manual se aplican a los productos 
de CPVC para rociadores contra incendios que tiene uniones de cemento solvente en 
tamaños de 3/4 de pulgada hasta 3 pulgadas.

C-UL Requerimientos de Listado

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
están listados por C-UL en acuerdo con los requerimientos Canadienses para uso en:

Ocupancias de bajo riesgo defi nidas en la norma para instalación de sistemas de 
rociadores, NFPA 13.




Cople de
FlameGuard®

Modificado
Pegado a la
Tubería

Ajusto,
pero no
Apretado








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Ocupancias residenciales como se defi nen en la norma para instalación de sistemas 
rociadores en ocupancias residenciales de hasta cuatro pisos en altura, NFPA 13R.

Ocupancias residenciales como se defi nen en la norma para la instalación de sistemas 
para rociadores en residencias de una y dos familias y en casas moviles, NFPA 13D.

Instalaciones Protegidas
Cuando se utilizan rociadores de respuesta estándar, protección deberá ser 
proporcionada para productos de tubería de CPVC de Spears® con techos, paredes, 
o sófi tos que consistan en el siguiente nivel mínimo de protección: armazones 
enlucidos, pared de yeso de 9.5 mm de espesor, madera compensada de 13 mm de 
espesor, o un cielo de membrana suspendida con paneles o cerámica, clasifi cadas 
para características de combustión de superfi cie y que tengan masa de no menos 
que 1.7 kg/metro cuadrados y que se instalen en rejas  de suspensión de acero. La 
efectividad de esta protección puede disminuir si es penetrado por aperturas como son 
las rejillas de ventilación, a excepción de ventiladores de aspiradores conectados a 
ductos metálicos que funcionaran en lavendarías. Donde dichas penetraciones sean 
presentes, las aperturas individuales que exceden de 0.03 metros cuadrados pero 
que no exceden 0.71 metros cuadrados en un área deben ser situados para que la 
distancia desde la orilla de la apertura al rociador más cercano no exceda de 300 
mm. Esta tubería no debe ser utilizada donde dichas aperturas exceden de 0.71 
metros cuadrados en área. El efecto de la presencia de accesorios de iluminación no 
especifi cados, altovoces de comunicación interna y otras elementos que penetran la 
membrana de protección no han sido investigados.

Instalaciones Expuestas
Como una alternativa a los requisitos de protección, los productos de CPVC 
FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios se pueden instalar sin 
protección (expuestos) siempre y cuando estén sometidos a las siguientes limitaciones 
adicionales:
• La tubería expuesta se debe instalar bajo una construcción fi rme de techo que sea 

plana, lisa y horizontal.
• Los rociadores colgantes de listado de respuesta rápida que tengan defl ectores 

instalados en hasta 8 pulgadas del techo o rociadores colgantes residenciales  de 
listado localizados en acuerdo con su listado y a una distancia máxima entre los 
rociadores que no exceda los 15 pies.

• Rociadores horizontales de respuesta rápida, para pared lateral, que tengan 
defl ectores instalados hasta 6 pulgadas del techo y a 4 pulgadas de la pared lateral o 
rociadores residenciales horizontales de pared localizados de acuerdo con su listado 
y con a una distancia máxima entre los rociadores que no exceden de los 14 pies.

Durante remodelaciónes o reparaciónes, las precauciones apropiadas deben ser 
implementadas para proteger apropiadamente a la tubería de la ocupancia protegida.

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendio se 
deben instalar de acuerdo con los requisitos especifi cados en NFPA 13, NFPA 13R 
o NFPA 13D y el Código Nacional de Construcción de Canadá. Los productos de 
CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios se deben instalar 
de acuerdo con los otros criterios especiales de diseño e instalación de manejo, 
ensamblado, espaciamientos de soporte de tubos, retención de tubería y rociadores, 
clasifi cación de temperatura para rociadores, localización de tubería, procedimientos 
de pruebas, características de pérdida de fricción y otros requerimientos aplicables 
especifi cados en este manual. La utilización de los productos de CPVC FlameGuard® 
de Spears® para rociadores contra incendio en espacios de techo que se encuentran 
encima de un área no protegida por rociadores no ha sido investigada.
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Los productos de sistemas de tubería de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores 
contra incendios son listados solo para uso en sistemas de tubería húmedos, y no son 
listados para utilización en áreas al aire libre.

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios son 
listados por C-UL de acuerdo con los requisitos Canadienses para uso en combinación 
con los productos de CPVC para rociadores listados de acuerdo con los requisitos 
Canadienses y fabricados por Victaulic (Tubería y conexiones), Harvel® (tubería), IPEX® 
(tubería y conexiones), TYCO Fire Products® (tubería y conexiones), Viking (tubería) o 
Nibco (conexiones).

AVISO: Mientras que los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores 
contra incendios están listados para su uso en combinación con productos listados de 
otros fabricantes, aprobaciones para aplicaciones especifi cas pueden no ser las mismas 
entre los fabricantes. Es la responsabilidad del instalador el verifi car la conveniencia 
de los productos en uso en combinación según las instrucciones de instalación de 
cada fabricante. Consulte con Spears® si tiene alguna pregunta en alguna aplicación 
no tratada.

La compañía Spears® recomienda que se use el Cemento Solvente de bajo VOC FS-5 
de un paso. Sin embargo, los cementos solventes tales como el 899 de Victaulic; BM-5 
de IPEX;  CSC-500 de Central Sprinkler; FP-1000 de Nibco y TFP-500 de TYCO Fire 
Products también se pueden utilizar en lugar del Cemento Solvente de bajo VOC FS-5 
de un paso, siempre y cuando el ensamble y el curado referido en este manual sean 
utilizados.

Aprobación de Factory Mutual

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios han 
sido aprobados por Factory Mutual para uso en ambientes expuestos en ocupancias de 
riesgo ligero como defi nido en:

NFPA 13, la norma para “Instalación de Sistemas Para Rociadores.”

Ocupancias residenciales, como defi nido en NFPA 13R, la norma para “la instalación 
de sistemas rociadores en ocupancias residenciales hasta e incluyendo cuatro pisos de 
altura.”

Ocupancias residenciales, como defi nido en NFPA 13D, la norma para “la instalación de 
sistemas rociadores en viviendas de una y dos familias y casas pre-fabricadas.”

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
son aprobados por FM para uso con barreras resistentes a incendios para tubería y 
conexiones de CPVC en ocupancias de riesgo ligero bajo la aprobación de FM de los 
sistemas Soffi -Steel™ fabricado por Grice Engineering, Inc. La instalación será hecha de 
acuerdo con los requisitos de aprobación de FM para el sistema Soffi -Steel™.

Consejo de Certifi cación de Prevención de Perdidas (LPCB)

Productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios son 
aprobados para uso como se acordó entre los suministradores de plásticos, comprador/
instalador, la autoridad que tengan jurisdicción y/o el asegurador de acuerdo con las 
instrucciones de instalación documentada por el suministrador pero conforme a los 
criterios siguientes que toman precedencia:
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•  El uso de tubería y conexiones de plástico están sujetos a un acuerdo de la autoridad 
del agua por el territorio interesado.

•  La aprobación de LPCB para rociadores de respuesta rápida será utilizada con 
tubería y conexiones de plástico expuestos (ej. exposición al fuego).

•  La tubería y conexiones de plástico son convenientes solo para uso con sistemas de 
tubería húmeda.

•  Cuidado debe ejercerse para asegurarse que las juntas estén adecuadamente 
curadas, de acuerdo con las instrucciones de instalación del fabricante antes de 
presurizar el sistema.

•  Tubería y conexiones de plástico no deben ser instalados en áreas al aire libre. 
•  Donde la tubería y las conexiones estén expuestos (ej. exposición al fuego), el 

sistema se debe  instalar cerca de una construcción de cielo plano.
•  Los sistemas de rociadores que emplean tubería y conexiones de plástico deben 

ser diseñados donde posible para asegurar que no haya secciones de tubería de 
trabajo “sin fl ujo” en el evento de operación de los rociadores.

En adición, la temperatura ambiente máxima normal no debe exceda los 120° F (50° C). 
El producto solo se debe instalar en GRB (Reino Unido) por compañías instalandos 
certifi cadas o registradas por LPCB o por empresas fuera de GRB las cuales pueden 
proporcionar pruebas de entrenamiento a su personal en la instalación del producto.

NSF® Internacional

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendio 
han sido aprobados por NSF® para aplicaciones de agua potable. Estos productos 
satisfacen todas las normas de rendimiento para una clasifi cación de presión de 
aplicación, como requerido en la norma 14 de ANSI/NSF®, y cumplen con la norma 
61 de ANSI/NSF® para efectos de salud. Los productos de CPVC FlameGuard® 
de Spears® para rociadores contra incendios son probados a las normas de F 438 y F 
439 de ASTM.

Penetración de Paredes y Particiones de Contención de Incendios

Antes de comenzar, consulte con los códigos de construcción y las autoridades 
que tengan jurisdicción en su área. Varios sistemas de penetración de paredes de 
contención de fuego clasifi cados por UL, están aprobados para uso con tubería de 
CPVC, Consulte el directorio de UL de materiales de construcción, el directorio de 
resistencia al fuego UL, y el fabricante del sistema para una selección y aplicación 
apropiada. Dos fabricantes de sistemas listados para uso con tubería CPVC son 
Nelson Fire Stop Products (800-331-7325) y Tremco (800-321-7906). Consulte con 
Spears® Manufacturing Company para más información. 

Fuentes de Calor y Áreas de cielo abierto

Los sistemas de tubería que utilizan los productos de CPVC FlameGuard® de 
Spears® para rociadores contra incendios deben ser colocados para que la tubería 
no esté expuesta muy cerca a fuentes que producen calor, como son los accesorios 
de iluminación, balastos, líneas de vapor. La tubería no debe estar posicionada 
directamente sobre parrillas de ventilación abiertas. Durante remodelación o 
reparación del techo, precauciones adecuadas deben ser implementadas para 
proteger adecuadamente la tubería.
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Uso con Tuberías, Conexiones y Cemento Solvente de Otros Fabricantes
Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios 
pueden utilizarse solo con los productos de CPVC de otros fabricantes que estén 
certifi cados con UL, FM y NSF®. El uso de los productos de CPVC FlameGuard® de 
Spears® para rociadores contra incendios en conexión con los productos de CPVC de 
otros fabricantes los cuales no están certifi cados con UL, FM y NSF® podrían resultar 
la aplicación inapropiada del producto y una determinación inconsistente en el evento 
de reclamo de garantía. 

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios son 
listados UL para uso en combinación con productos de CPVC para rociadores listados 
por UL y fabricados por Victaulic (tubería y conexiones), Harvel (tubería), Ipex (tubería 
y conexiones), TYCO Fire Products (tubería y conexiones), o Nibco (conexiones).

AVISO: Aunque los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores 
contra incendios son listados para uso en combinación con productos listados de otros 
fabricantes, aprobaciones para aplicaciones especifi cas pueden no ser las mismas 
entre los fabricantes. Es la responsabilidad del instalador el verifi car la conveniencia de 
los productos en uso en combinación según las instrucciones de instalación de cada 
fabricante. Consulte con Spears® si se tiene alguna pregunta en alguna aplicación no 
tratada en este manual.

La compañía Spears® recomienda el uso del Cemento Solvente de bajo VOC 
(Compuestos Orgánicos Volátiles) FS-5 de un paso. Sin embargo, se pueden usar 
cementos solventes tales como el 899 de Victaulic; BM-5 de IPEX; CSC-500 de Central 
Sprinkler; FP-1000 de Nibco y TFP-500 de TYCO Fire Products en lugar del Cemento 
Solvente para CPVC de bajo VOC FS-5 de un paso, a condición de que la información 
de ensamble y curado referido en este manual sean usados.

Instalación y Juntura
Cuando este instalando los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios asegúrese de seguir toda la información de referencia 
contenida en este manual. El no seguir estas instrucciones podría causar un curado 
inapropiado, que resultaría en lesiones personales, daños signifi cantes a la propiedad, 
fugas en la junta o falla en la junta.
Antes de ensamblar cualquier producto de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios, usted debe de inspeccionar todos los componentes por 
cortadas, rayas, fracturas, o cualquier otra irregularidad que haya ocurrido durante el 
manejo y envío.

Juntas Soldadas con Cemento Solvente

 PASO 1    Corte la tubería a escuadra.
La tubería se puede cortar fácilmente con un cortador 
de trinquete, un cortador de tipo de rueda para tubo plástico, 
una cortadora de sierra eléctrica o una sierra de mano de 
dientes fi nos. Las herramientas utilizadas para cortar CPVC 
deben ser diseñadas para uso en plásticos y debe de estar 
en buenas condiciones de acuerdo a las recomendaciones 
del fabricante de la herramienta. Es importante cortar 
la tubería a escuadra. Un corte a escuadra provee una 
superfi cie de tubería con un área máxima de pegado.
Sí hay evidencia de daño o rompimiento al fi nal de la tubería, corte por lo menos 2 
pulgadas (50 mm) más allá de cualquier rajadura visible.
AVISO: Cuando use cortadoras de trinquete evité el rajar la tubería. El no hacerlo 
puede resultar en falla de la tubería o fugas.
• Utilice cortadoras de trinquete con cuchillas afi ladas (con el uso se desafi lan rápido)
• Utilice cortadoras de trinquete a temperaturas a 50° F (10° C) o templado.
•  Utilice solamente cortadoras de trinquete que estén bien mantenidas, de buena 

calidad y capaces de cortar la tubería a escuadra regularmente.
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 PAS0 2    Desbarbar y Biselado La Tubería
Las rebabas pueden prevenir un contacto apropiado entre la tubería y la conexión 
durante la unión de modo de que se deben retirar por fuera y por dentro de la tubería. 
Una herramienta biseladora es apropiada para este 
propósito. Un corte bisel ligero (biselados a 10° a 15°) 
será hecho al fi nal de la tubería para facilitar la entrada 
de la tubería en la boquilla de la conexión. Esto reducirá 
al mínimo la posibilidad de que los bordes de la tubería 
quiten el cemento solvente de la boquilla de la conexión 
durante la inserción de la tubería.

 PAS0 3    Preparación de la conexión
La tubería debe entrar en la boquilla de la conexión fácilmente entre de 1/3 a 2/3 del 
camino (acoplamiento justo). El contacto entre la tubería y la conexión es esencial 
en hacer una buena junta. Si la tubería entra hasta 
al fondo con poca resistencia (acoplamiento neto), se 
debe utilizar cemento solvente extra al hacer la unión. 
Este contacto permite que el cemento solvente (que 
se aplica en el paso siguiente) se una efectivamente 
entre la tubería con la conexión. 
Usando un trapo limpio y seco, limpie la suciedad suelta y la humedad de la boquilla del 
conexión y del extremo de la tubería. La humedad puede retardar el tiempo de curado 
y en este paso del ensamble, agua en exceso puede reducir la fuerza de la unión.

 PASO 4    Aplicación del Cemento Solvente
PRECAUCIÓN: Antes de utilizar el solvente cemento para CPVC FS-5 de un paso 
de Spears®, o de otro cemento solvente de CPVC aprobado para rociadores contra 
incendios, revise y siga todas las precauciones que se encuentran en la etiqueta de la 
lata, en la hoja de datos de seguridad del material, y la práctica estándar del manejo 
seguro de F 402 de ASTM. El no seguir las precauciones puede resultar en herida.
El atención especial será ejercitado cuando se ensamblen sistemas de CPVC 
para rociadores contra incendios en temperaturas por debajo de 40° F (4° C). En 
temperaturas más frías se debe permitir más tiempo para que el cemento solvente 
se fi je y cure. Se debe tener mucho cuidado para evitar daños a la tubería durante 
su manipulación. Cuando soldando con solventes las tuberías y conexiones en 
temperaturas frías, asegúrese de que el cemento no se haya aglomerado o se haya 
“gelatinado”. El cemento “gelatinado” se debe descartar.
A temperaturas por encima de 80° F (27° C) asegúrese de que ambas superfi cies a 
unir están todavía húmedas con el cemento durante la unión. En temperaturas más 
altas y/o el viento acelerarán la evaporación de los solventes volátiles en el cemento. 
La tubería almacenada en la luz solar directa puede tener temperaturas de superfi cie 
de 20° F a 30° F por encima de la temperatura del aire. Si es posible almacenar las 
tuberías y las conexiones, o al menos, los extremos que serán soldados con solvente, 
antes de la cementación fuera de la luz solar directa. Los solventes penetraran las 
superfi cies calientes más profundamente. En condiciones como esta es muy importante 
evitar encharcar el cemento solvente en el interior de la boquilla de la conexión.
Utilice un aplicador que sea de tamaño adecuado para la tubería, de no menos de la 
mitad del diámetro de la tubería que se está ensamblando.
Utilice solamente los cementos solventes que se han formulado específi camente y 
listada/aprobada para su uso con sistemas de CPVC para rociadores contra incendios y 
aprobada por los fabricantes de la tubería y de las conexiones.

de 10° a 15°

Ajuste completa

Ajuste Neto
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Vigorosamente aplique una capa gruesa de cemento en la extremidad externa de la 
tubería. Aplique una capa mediana dentro de la boquilla de la conexión. En tuberías de 
1-1/4 pulgadas (DN32 32mm) y más grandes siempre reciben una segunda aplicación 
de cemento en la extremidad de la tubería. PRIMERO APLIQUE EL CEMENTO  A LA 
EXTREMIDAD DE LA TUBERÍA Y DESPUES A LA BOQUILLA DE LA CONEXIÓN, Y 
FINALMENTE A LA EXTREMIDAD DE LA TUBERÍA OTRA VEZ. 

AVISO: Demasiado cemento solvente puede obstruir la vía de agua o puede debilitar 
la pared de la tubería o de la conexión y puede resultar que la tubería fallé o que tenga 
goteras.
•  Evite el encharcar el cemento en la tubería o dentro de la conexión. Para prevenir un 

encharcamiento, aplique una capa más ligera de cemento solvente al interior de la 
conexión que al exterior de la tubería.

•  Limpie el exceso de cemento en la parte exterior de la junta. Los solventes se 
evaporaran, pero el cemento solvente adentro de la conexión se quedaría ahí.

•  Tenga cuidado al cementar adaptadores de rociador y conexiones ajustables de 
rociador para evitar que el cemento corra hacia las roscas o hacia el cuerpo del 
adaptador ajustable. Donde posible, se recomienda que el adaptador de la cabeza 
sea pre-instalado a una caída pre-cortada (la sección de tubería) y se le permita 
fi jarse en una posición invertida. La combinación del adaptador de cabeza y la caída 
después pueden ser instalados en el conector del sistema.

 PASO 5   Ensamble 
Inmediatamente después de la aplicación de cemento introduzca la tubería en la 
boquilla de la conexión mientras girando 1/4 de vuelta, hasta que llegue al fondo de la 
conexión. Giré la tubería cuando se está introduciendo en la conexión y no después de 
que haya llegado al fondo de la conexión. Ajuste apropiadamente la conexión para la 
instalación en este momento. La tubería debe penetrar hasta el fondo de la conexión. 
Sostenga el conjunto por 30 segundos para garantizar una unión inicial. Una línea 
continua de cemento solvente debe ser evidente en la junta alrededor de la unión de la 
tubería y con la conexión. Si la línea no es continua, eso puede indicar que no se aplicó 
sufi ciente cemento solvente. Si se aplicó insufi ciente cemento solvente, la conexión se 
debe cortar y desechar. El exceso de cemento en la línea se debe limpiar con un paño.

Aviso: La falta de permitir que las juntas de la conexión y los rociadores curen antes 
de instalar los rociadores podría resultar en que el cemento quede en la vía de agua 
del rociador.
•  Instale los rociadores solamente después de que todas las conexiones y tubería de 

CPVC, incluyendo los adaptadores para rociador hayan sido cementadas y hayan 
curado por un mínimo de 30 minutos.

•  No instalen los rociadores en las conexiones antes de que las conexiones hayan sido 
cementadas en su lugar.

Línea continua
de cemento
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•  Antes de instalar cualquier rociador, el sistema completo incluyendo las caídas deben ser 
completamente enjuagados para remover las virutas de tubería, suciedad y desechos 
que quedaron de la instalación. Llene las líneas despacio y expulse el aire por la parte 
más alta y alejada, después enjuague con un fl ujo completo.

•  Actúe con cuidado al instalar rociadores. Permita curar un mínimo de 30 minutos a las 
conexiones para rociadores y a las conexiones que previamente se unieron antes de la 
instalación de las cabezas rociadoras. Cuando se instalen los rociadores, asegúrese 
de anclar o de sujetar la caída de tubería de forma segura para evitar la rotación de la 
tubería en las conexiones previamente cementadas.

AVISO: Demasiado cemento puede bloquear el paso del agua.
•  Visualmente inspeccione las conexiones para rociadores para asegurarse que las 

vías de agua de las conexiones y las roscas estén libres de exceso de cemento.
•  Una vez que la instalación sea terminada y haya curado por las tablas I, II, o III, 

entonces haga la prueba del sistema como se describe en la sección de prueba de 
aceptación de sistema (prueba de presión hidrostática) de este manual.

 PASO 6   Tiempo de Secado y Curado
AVISO: El curado inadecuado de juntas cementadas puede causar fallas de tubería o 
fugas. Los tiempos secado y curado del cemento solvente son una función del tamaño 
de la tubería, temperatura, humedad relativa, y de lo ajustado de la unión.
Los tiempos de curado se deben incrementar cuando humedad este presente, tales 
como cuando se hace un procedimiento de corte para modifi cación en una línea de 
rociadores activa. (AVISO: referirse a la sección de los procedimientos recomendados 
de corte para la modifi cación o reparación en este manual). Se debe permitir que se fi je 
la unión, sin ningún estrés en la unión, por cinco minutos, dependiendo en el tamaño de 
la tubería y de la temperatura. Siguiendo el periodo de secado inicial, la unión se puede 
manejar cuidadosamente, evitando estreses signifi cantes en la unión. 
Referirse a las tablas I, II, y III para los tiempos de curado MÍNIMOS antes de la prueba 
de presión.

Tabla 1: Tabla de Tiempos de Curado Mínimo Para La Prueba de Presión Hasta 225 psi (15.5 
Bar) Temperatura ambiente durante el curado

Tamaño nominal de 
tuberías pulg. (mm)

60° F hasta 120° F (16° 
C hasta 49° C)

40° F hasta 59° F (4° C 
hasta 15° C)

0° F hasta 39° F 
(-18° C hasta 3° C)

3/4" (DN20) 1 hora 4 horas 48 horas

1" (DN25) 1-1/2 horas 4 horas 48 hours

1-1/4" Y 1-1/2"
(DN32 Y DN40) 3 horas 32 horas 10 dias

2" (DN50) 8 horas 48 horas Nota 1

2-1/2" Y 3"
(DN65 Y DN80) 24horas 96 horas Nota 1
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Tabla 2: Tabla de Tiempos de Curado Mínimo Para La Prueba de Presión Hasta 200 psi 
(13.8 Bar) Temperatura ambiente durante el curado

Tamaño nominal de 
tuberías pulg. (mm)

60° F hasta 120° F
(16° C hasta 49° C)

40° F hasta 59° F
(4° C hasta 15° C)

0° F hasta 39° F
(-18° C hasta 3° C)

3/4" (DN20) 45 minutos 1-1/2 horas 24 horas.

1" (DN25) 45 minutos 1-1/2 horas 24 horas

1-1/4" Y 1-1/2"
(DN32 & DN40) 1-1/2 horas 16 horas 120 horas

2" (DN50) 6 horas 36 horas Nota 1

2-1/2" Y 3"
(DN65 Y DN80) 8 horas 72 horas Nota 1

Nota 1: Para estos tamaños, el cemento solvente puede aplicarse a temperaturas 
debajo de los 40 ° F (4.4° C). Sin embargo, la temperatura del sistema de rociadores 
debe aumentarse a una temperatura de los 40 ° F (4.44 ° C) o más alta y permitírsele 
curar por las recomendaciones arriba antes de la prueba de presión.

Tabla 3: Tabla de Tiempos de Curado Mínimo Para La Prueba de Presión Hasta 100 psi 
(6.9 Bar) Temperatura ambiente durante el curado

Tamaño nominal de 
tuberías pulg. (mm)

60° F hasta 120° F
(16° C hasta 49° C)

40° F hasta 59° F
(4° C hasta 15°C)

0° F hasta 39° F
(-18° C hasta 3° C)

3/4" (DN20) 15 minutos 15 minutos 30 minutos

1" (DN25) 15 minutos 30 minutos 30 minutos

1-1/4" (DN32) 15 minutos 30 minutos 2 horas
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Requerimientos de Cemento Solvente

Tamaño Nominal 
de las conexiones pulg. (mm)

Cemento Solvente Cantidad de juntas por 
cuarto de galón (estimado)

3/4"
(DN20) 270

1"
(DN25) 180

1-1/4"
(DN32) 130

1-1/2"
(DN40) 100

2"
(DN50) 70

2-1/2"
(DN65) 50

3"
(DN80) 40

Conexiones de Rosca
ADVERTENCIA: Utilice solamente un sellante de roscas recomendado por 
Spears® Otros compuestos y pastas pueden contener substancias que podrían 
causar rajaduras por estrés en el CPVC. Aceites para cortar utilizados al hacer 
roscas en tuberia de metal causan rajaduras por estrés en materiales de CPVC. 
Todos los aceites de cortar deben ser removidos y la tuberia de metal debe ser 
desengrasada y enjuagarse antes de ensamblar con sistemas de CPVC.

 PASO 1    APLIQUE EL SELLANTE SOLO EN LA ROSCA MACHO

NO use una combinación de sellantes de 
cinta y de pasta.

NO obstruya la vía de agua con exceso 
de sellante.

SELLADOR RECOMENDADO
La compañía fabricante Spears® recomienda el uso del sellante de rosca BLUE 75™ 
de Spears®, el cual ha sido probado por compatibilidad con productos de Spears®. 
Por favor siga las instrucciones de aplicación/Instalación del fabricante del sellante. El 
escoger otro sellador de roscas apropiado es en la discreción del instalador.

 STEP 2    ENSAMBLE LA UNION A MANO
Enrosque la cabeza rociadora “apretando con los dedos” para el ensamble inicial.
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 PASO 3    PASO 3 COMPLETAR CON LA LLAVE
Use una llave ajustable en la parte hexagonal del 
adaptador de la cabeza y una llave que haya sido 
recomendada por el fabricante de los rociadores. 
Generalmente el completar con la llave es dar de 1 
a 2 vueltas mas allá el apretar con los dedos será 
sufi ciente. Evite “regresar” el ensamblaje apretado 
con la llave.

Para Conexiones de Adaptador de Rociadores
 Rosca de Metal Reforzada Especial
 Cinc SR Rosca de Plástico (SR) Rosca de Plástico
Torsión min. 15 Pies/Libra 5 Pies/Libra
Torsión Max. 20 Pies/Libra 10 Pies/Libra

Para adaptadores de transición hembra a tuberia de metal, apriete a mano más 
1-1/2 vuelta.

NO sobre apriete.

SI UN SELLANTE DE CINTA DEBE SER USADO:
1. Use cinta TFE de no menos de 2.5 mil de grosor
2.  La primera vuelta debe cubrir completamente el extremo 

de la rosca.
3.  Envuelva en el sentido de las agujas del reloj con roscas 

de tuberia estándar.
4.  Para adaptadores de cabeza, use SOLO 2-3 vueltas de 

cinta y apriete a la torsión especifi cada.
5. Para los adaptadores de transición hembras a tuberia de metal, use SOLO 5 - 5-1/2 
vueltas de cinta y apriete a mano y después de 1-1/2 vueltas mas.

ADVERTENCIA: Siempre use una llave de correa disponible comercialmente, No 
use llaves convencionales para tuberia que podrían dañar el conector.

ADVERTENCIA: No sobre apriete ninguna conexión de rosca. Generalmente una 
o dos vueltas mas allá de apretar con los dedos son requeridos para hacer una 
conexión de rosca. Pruebas de fábrica han indicado que 15 a 20 Pies/Libras de 
torsión en adaptadores de rosca de metal y 5 a 10 Pies/Libra en adaptadores de 
rosca de plástico Reforzado Especial (SR) es adecuado para hacer una un sello 
libre de goteos para instalaciones de rociadores. Transiciones a tuberia de metal 
que usan adaptadores hembra deben apretarse a mano más 1-1/2 vuelta.

AVISO: Los rociadores se deben instalar solo después de que todas las conexiones 
para rociadores contra incendio, incluyendo los adaptadores de rociadores, hayan 
sido cementados a la tubería y se les haya permitido curar por un mínimo de 30 
minutos. Tapones de rosca de plástico están disponibles para usar durante la prueba 
de presión. Antes de instalar los rociadores, las conexiones deben ser inspeccionadas 
visualmente o probarlos con una varita de madera para garantizar que la vía de agua 
y las áreas de rosca estén libres de cualquier exceso de cemento que pueda obstruir 
el fl ujo del agua.
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Conexiones Roscadas de Sello de Empaque TorqueSafe™  

Este tipo de conexión solo se puede hacer cuando se utiliza el adaptador hembra 
de empaque TorqueSafe™ de FlameGuard®.  Este adaptador especial tiene una rosca 
especial con empaque para sellar la cabeza rociadora. El adaptador provee un inserto 
de rosca especial que puede ser girado para un alineamiento apropiado con el cuadro 
durante la instalación. ADVERTENCIA: NO UTILICE NINGÚN TIPO DE SELLANTE 
DE ROSCAS cuando instalen este adaptador. El utilizar selladores de cinta o 
pasta puede perjudicar un sellado apropiado y el funcionamiento del adaptador. 

 PASO 1    INSTALE EL ROCIADOR 
CON LA MANO
Verifi que el empaque de elastómero y 
las roscas estén limpias, secas y que 
el empaque este asentado en la base 
de la rosca del adaptador. Instale la 
cabeza rociadora dentro del adaptador 
apretando a mano. ¡NO utilice ningún 
sellador de roscas!

 PASO 2    ALINEAMIENTO CON LA 
LLAVE
Con una llave sobre la cabeza rociadora, 
gire la cabeza rociadora en el sentido de 
las agujas del reloj hasta que el marco 
este alineado apropiadamente (el inserto 
de bronce y la cabeza rociadora giraran 
juntos. Esto requerirá una torsión de 10 
a 25 libras/pie a la orientación fi nal).  
PRECAUCIÓN: NO utilice una llave 
de apoyo en las partes planas del 
bronce.

NUNCA de marcha atras ó retroceda 
el ensamble de rosca. Si se ajusto de 
más, continúe girando en el sentido 
de las agujas del reloj hasta que este 
apropiadamente alineado.

NOTA: Si es necesario, la llave de apoyo 
se puede usar en las partes planas del 
bronce SOLAMENTE para remover la 
cabeza rociadora.

AVISO: Los rociadores se deben 
instalar solamente después que 
todas las conexiones y tubería para 
rociadores contra incendios, incluyendo 
los adaptadores de rociadores, estén 
cementados a la tubería y se hayan 
permitido curar por un mínimo de 30 
minutos. Tapones de rosca plástica están 
disponibles para usar durante la prueba 
de presión. Antes de instalar la cabeza 
rociadora, las conexiones para la cabeza rociadora deben inspeccionarse visualmente 
o probarlos con una varita de madera para asegurarse que la vía de agua y las áreas 
de rosca estén libres de cualquier exceso de cemento que pueda obstruir el fl ujo 
del agua.

No Cinta – No Pasta. Instale a Mano Hasta 
Que Ajuste.

Alinee

Alinee el Marco 
de La Cabeza 
Rociadora Con 
la Línea Central 
de La Tuberia.

Alinee La Cabeza Rociadora de Lado de 
Pared y el Marco Horizontal.
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Pintando de la Tubería y Conexiones

PRECAUCIÓN: El listado de UL NO incluye el pintar los productos para tuberías de CPVC 
para rociadores contra incendios. El uso de ciertas pinturas, tales como las de base de 
aceite, pueden dañar productos de tubería de CPVC para rociadores contra incendios. 
Antes de pintar cualquier producto de tubería de CPVC para rociador contra incendios, 
se debe consultar a la autoridad local que tengan jurisdicción para las restricciones.

Limpieza

Los productos de CPVC para rociadores contra incendios pueden limpiarse usando 
una solución jabonosa. NO use amoníaco u otros limpiadores químicos ásperos.

Transiciones a Otros Materiales

Adaptadores de rosca hembra específi camente diseñados, adaptadores de uniones 
ranurados, y bridas son listados para conectar sistemas que incorporan productos de 
CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios a otros materiales, 
válvulas, y accesorios. Un adaptador reforzado especial de rosca hembra es disponible 
para conectar a la cabeza rociadora.

Conexiones de Brida

La corrida de tubería que une a las bridas se deben  instalar en una línea recta en 
relación con la brida para evitar estrés en la brida debido a una desalineación. En 
adición, las tuberías deben ser aseguradas y apoyadas para prevenir movimientos 
lateral, que pueden crear estrés y dañar la brida. Use solo empaques de caras 
completas, de grado E, EPDM, 1/8 pulgadas de grosor.

 PASO 1    Conecte la Brida a Tubería.  
La brida se debe conectar a una tubería de CPVC listada por UL siguiendo los 
procedimientos para soldar uniones con cemento solvente en este manual.

AVISO: Cuando use bridas de una sola pieza (brida de aro fi jo), se debe tener cuidado 
al alinear los agujeros para los pernos con la brida a acoplar durante la instalación y al 
cementar la tubería, o asegúrese de que la tuberia pueda girar adecuadamente en el 
sistema para un alineamiento correcto de los agujeros para los pernos.

 PASO 2    Posicione el Empaque y Alinee Las Bridas.  
Con el empaque entre las bridas, alinear los agujeros de los empaques y los agujeros 
de la brida a acoplar girando el aro de la brida (vea el aviso arriba).

 PASO 3    Instale Los Pernos, Tuercas, y Arandelas. 
Los pernos deben ser lubricados con un lubricante anti adherencia aceptable (como 
IMS Copper Flake). Inserte los pernos requeridos a través de los agujeros de pernos 
de la brida asegurándose de usar dos (2) arandelas planas por perno, uno en la 
cabeza y el otro debajo de la tuerca. Asegúrese que las bridas siendo acopladas estén 
emparejadas con el empaque y alineadas correctamente. Apriete las tuercas a mano 
hasta que estén ajustes sin holgura.

ADVERTENCIA: Ciertos lubricantes pueden causar rajaduras de estrés en 
materiales de CPVC.

 PASO 4    Apriete Los Pernos de la Brida. 
Establezca una presión uniforme sobre la cara de la brida apretando los pernos 
en incrementos de 5 pies/libra utilizando la secuencia en la fi gura 1 y los valores 
especifi cados de torsión.
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PRECAUCIÓN: NO use los pernos para reunir dos bridas que acoplaron 
inapropiadamente. Debe tenerse cuidado para evitar “doblar” el aro de la brida cuando 
se adjunta a una brida de cara elevada o a una válvula de estilo de oblea (wafer).

Datos de la Brida y Torsión del Perno

Las siguientes recomendaciones se basan en el uso de dos arandelas planas, dos 
tuercas estándar, y un empaque de EPDM de cara completa de 1/8 pulgadas de 
espesor, las condiciones actuales en el campo pueden requerir una variación en estas 
recomendaciones.

FIG. 1

Tamaño Nominal en Pulgadas 
de la Brida (mm)

Torsión Recomendado en 
Pies/Lbs. (N-m)

3/4 hasta 1-1/2
(DN20 - DN40)

12
(16,3)

2 hasta 3
(DN50 - DN80)

25
(33,9)

Tamaño Nominal 
en Pulgadas 

de la Brida (mm)
Agujeros para 

los Pernos
Diámetro de los Pernos en 

pulgadas (mm)
Longitud Mínima del 

Perno pulgadas (mm)

3/4
(DN20) 4

1/2 2
(50,8)(12,7)

1
(DN25) 4

1/2 2-1/4
(57,2)(12,7)

1-1/4
(DN32) 4

1/2 2-1/4
(57,2)(12,7)

1-1/2
(DN40) 4

1/2 2-1/2
(63,5)(12,7)

2
(DN50) 4

5/8 3
(76,2)(15,9)

2-1/2 & 3
(DN65 & DN80) 4

5/8 3-1/4
(85,6)(15,9)

Adaptadores de Acople Ranurados

Los adaptadores de acople ranurado de CPVC FlameGuard® de Spears® están 
diseñados para uso con acople fl exibles estilo 75 y estilo 77 de Victaulic. Otros acople 
listados UL de diseño fl exible similar pueden utilizarse.
PRECAUCIÓN: El uso de acople de estilo rígido dañaran el adaptador de acople 
ranurados. Consulte al fabricante de acople para una selección apropiada.

 PASO 1    Inspección De La Tubería y El Adaptor.
Compruebe para asegurarse que ambas piezas están libres de indentaciones, 
proyecciones, o marcas de rodillo en el área de asentamiento del empaque. El extremo 
de la tubería debe tener un corte recto y cualquier escamas suelta, pintura o suciedad 
debe limpiarse
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AVISO: Use un empaque compuesto de grado “E” (EPDM) estándar con una raya en 
color verde o un empaque grado “E”, tipo “A” con una raya en color purpura que sea 
adecuado para servicio en rociadores contra incendios húmedos.

 PASO 2    Inspeccione y Lubrique el Empaque. 
Asegúrese que el empaque esté limpio y libre de cualquier rajadura, cortes, u otros 
defectos que puedan causar fugas. NO permita que el cemento solvente haga contacto 
con la superfi cie a sellar del empaque. Lubrique el empaque con un lubricante a 
base de jabón vegetal para prevenir que se pellizque y para asistir en el proceso de 
asentamiento y alineamiento. Aplique una capa fi na del lubricante a los labios del 
empaque y a la superfi cie exterior. Empaques pre-lubricados pueden ser utilizados. Es 
la responsabilidad del instalador decidir la conveniencia de ambos del empaque y la 
compatibilidad química de cualquiera de los lubricantes. Consulte con los fabricantes 
del empaque y del lubricante

ADVERTENCIA: Ciertos lubricantes pueden contener una base de petróleo u otros 
químicos que pueden dañar el empaque o el adaptador. Verifi que la conveniencia 
del lubricante con el fabricante antes de utilizar.

 PASO 3    Alinee Los Componentes e Instale el Empaque.
Coloca el empaque sobre el extremo de la tubería asegurándose de que el labio del 
empaque no cuelgue del extremo de la tubería. Alinee el adaptador de acople de ranura 
con el extremo de la tubería y deslice el empaque sobre la superfi cie de asentamiento 
del adaptador, centrando el empaque entre las dos ranuras. Asegúrese que el empaque 
no se haya pellizcado, entre la tubería y la conexión del adaptador. No porción del 
empaque debe extenderse dentro de las ranuras.

 PASO 4     Instale el acople.
Coloca la cubierta del acople sobre el empaque, asegurándose de que las llave de la 
cubierta se engarce en las ranuras de la tubería y la conexión del adaptador. Inserte 
los pernos y apriete las tuercas con los dedos. Usando una llave de dados u otra 
herramienta apropiada, apriete las tuercas alternadamente e igualmente hasta que 
logre un contacto de metal a metal en el cojinete del perno de la cubierta.

ADVERTENCIA: Usted debe apretar los pernos alternadamente y uniformemente 
para lograr un contacto de metal a metal en el cojinete del perno.

Inspeccione las juntas antes de probar bajo presión. Busque espacios entre los 
cojinetes del perno y por la llave de la cubierta que no están dentro de las ranuras. 
Asegúrese de que el alineamiento de la tubería no ponga estrés en los adaptadores 
de acople de ranura. La distancia máxima entre colgadores recomendado desde el la 
conexión del adaptador de acople de ranura se muestra en la siguiente tabla.
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Tamaño Nominal de Tubería 
pulg. (mm)

Espaciamiento Máximo Recomendado
para colgadores Pies (metros)

1-1/4
(DN32)

6-1/2
(2,0)

1-1/2
(DN40)

7
(2,1)

2
(DN50)

8
(2,4)

2-1/2
(DN65)

9
(2,7)

3
(DN80)

10
(3,0)

Como una precaución adicional para mejorar el diseño estructural del sistema, se 
sugiere que un colgador o un soporte este localizado en o cerca del adaptador de 
acople de ranura. Este colgador o soporte puede estar en cualquier lado del acople. 
Sin embargo, esto no es un requisito, desde que el espaciamiento de los colgadores 
mostrado en la tabla arriba, cumple con los requisitos establecidos por UL.

Instalación del Adaptador Ajustable Para Rociadores.

El adaptador ajustable de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra 
incendios es pre-ensamblado. No hay necesidad para lubricación. Se recomienda que 
el adaptador ajustable para rociadores sea ajustado completamente hacia adentro a 
mano antes de comenzar el proceso de instalación.

 PASO 1    Instale el Adaptador en la Caida.  
El adaptador ajustable para rociadores debe ser instalado de acuerdo con los 
procedimientos aprobados para soldar juntas con cemento solvente, como se indica 
en este manual. Se recomienda que la tubería de caida o la subida sea cementada con 
solvente al adaptador ajustable para rociadores primero, y después a la caída/subida 
de la “Te” o del codo.

PRECAUCIÓN: Se debe tener cuidado para prevenir que cemento solvente venga en 
contacto con el aro torico interno o la superfi cie de sellado. Todo residuo de tubería, 
suciedad y desechos se debe  enjuagar de la caida antes de ajustar. NO sobre extender 
el barril de ajustamiento. Extienda solo hasta el punto en que el movimiento libre se 
detiene o daño podrían resultar a los componentes del sello interno.

 PASO 2    Instale el Rociador.
Instalación del rociador debe ser de acuerdo con los procedimientos aprobados para 
conexiones de rosca, como se indica en este manual. El adaptador ajustable para 
rociadores tiene unas superfi cies múltiples hexagonales de llave para sostener el barril 
de ajuste cuando se instala el rociador. Esta misma superfi cies múltiples hexagonales 
de llave se útiliza para ajustar el adaptador de rociador a su posición requerida. 

PRECAUCIÓN: Nunca use llaves, pinzas, u otra herramienta en la parte de rosca del 
barril de ajuste. NO se extienden más de el barril de ajustamiento.
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 PASO 3    Ajuste Final de Altura.
La máxima distancia de rango es 1-5/8 pulgadas. Siempre use superfi cies múltiples 
hexagonales de llave para hacer ajustes. Haga ajustes despacio si el sistema esta 
presurizado en orden de evitar el sobre extender inadvertidamente el barril de ajuste.

PRECAUCIÓN: Se debe tener cuidado el no extender o retractar en exceso el barril de 
ajuste, pues esto podría resultar en daño al adaptador. Ajuste solo hasta el punto donde 
el movimiento libre se detiene. 
Por el propósito de calculaciones hidráulicas, el longitud equivalente de tubería de el 
rociador ajustable en pies es como sigue: 3/4"x1/2"= 6 pies, 1"x1/2" = 9 pies.

Enjuague del Sistema 

Antes de instalar los rociadores y las pruebas, el sistema completo incluyendo las 
caídas DEBE ser completamente enjuagado para remover todo las virutas de la tubería, 
suciedad, y escombros de la instalación. Llene las líneas despacio para permitir que 
cualquier aire que este atrapado salga en el punto más lejano y alto en el sistema, 
después enjuague con un fl ujo completo.

Prueba de Aceptación del Sistema (Prueba de presión hidrostática)

Cuando la instalación sea completada y las juntas de la tubería han completamente 
curado, por las recomendaciones arriba, el sistema se debe probar hidrostaticamente 
con agua bajo una presión de 200 psi (13.8 bar) por 2 horas. Vea la tabla II para las 
condiciones de curado a 200 psi (13.8 bar).
El sistema se debe probar con agua a una presión de 50 psi (3.4 bar) en exceso de la 
presión máxima cuando la presión máxima del sistema se mantendrá en exceso de 150 
psi (10.3 bar). Vea la tabla I para las condiciones de curado a 225 psi (15.5 bar). Este 
requerimiento es de acuerdo con los requerimientos establecidos por la sección 24.2.1 
de NFPA estándar 13 (Edición 2007).
Los sistemas de rociadores en viviendas de una y dos familias y casas móviles pueden 
probarse a presión con agua a la presión de la línea, después de seguir las condiciones 
de curado de la tabla III, de acuerdo con los requisitos establecidos por la sección 4.3 
de NFPA 13D (Edición 2007).
Antes de la prueba, asegúrese de que el sistema completo, incluyendo las caídas ha 
sido enjuagado para remover las virutas de la tubería, suciedad, y escombros de la 
instalación como especifi cada en la sección anterior.
Cuando se hace la prueba a presión, el sistema de rociadores se debe llenar despacio 
con agua y el aire será purgado por el rociador más alto y lejano antes de aplicar 
la prueba de presión. El aire debe ser eliminada de los sistemas de rociadores (de 
plástico o metal) para prevenir que sea atrapado en el sistema cuando se aplique 
presión. El aire atrapado puede generar presiones de surge excesivas que podrían 
resultar en lesiones corporales, y/o daños a la propiedad, a pesar de los materiales de 
tubería utilizados.
Si se encuentra una fuga, la conexión debe ser cortado y desechar. Una sección nueva 
se puede instalar utilizando acoples o una unión. Las uniones deben utilizarse solo en 
áreas accesibles.
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Procedimientos Recomendados de Cortes Localizados Para Modifi cación o 
Reparación Del Sistema

Las modifi caciones o reparaciones en sistemas existentes se pueden hacer usando 
productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios. En 
orden para mantener una integridad del sistema completo, el siguiente procedimiento se 
debe seguirse cuando se hace un corte para un empalme o una reparación en una línea 
existente. Una cuidadosa revisión de todos los procedimientos de juntas se debe hacer 
antes de hacer un corte localizado en un sistema existente y los periodos de tiempo de 
curar mínimos listados en la lista abajo se deben seguir. Una variedad de combinación 
de conexiones se pueden utilizar para empalmar con un sistema existente o reemplazar 
una sección entre puntos fi jos de corte localizado. Estos incluyen el uso de una “T” de 
cementar para agregar o un acople de cementar para reparaciones en combinación con 
una junta mecánica tal como una unión de un adaptador de acople de ranura, o una brida. 
Independientemente de los componentes seleccionados, lo siguiente se debe respetar:

 PASO 1   
La modifi cación del sistema para corte localizado debe ser hecha sobre la sección del 
diámetro de tubería más pequeño, en proximidad más cercana al área de modifi cación, 
capaz de suplir apropiadamente el cambio en el sistema.

 PASO 2   
Mida y corte cuidadosamente antes de cortar en un sistema existente. Asegúrese de 
proporcionar sufi ciente espacio y asegurarse de que pueda hacer una inserción completa 
hacia dentro de la boquilla de los conectores durante el ensamble.

Nota: Una concesión se debe hacer para permitir hacer un giro de 1/4 de vuelta cuando 
se introduzca la tubería dentro de la boquilla del conector durante el ensamblaje de la “T” 
(u otro componente), especialmente en tuberías de 1-1/2" y más grandes. Esto puede 
requerir el ensamblaje de componentes en combinación con la “T” de corte localizado 
para crear una pieza corta para la conexión fi nal usando un acople de cementar, bridas o 
adaptadores de un acople de ranura.

 PASO 3   
Revise todos los procedimientos de instalación y juntura antes de comenzar el corte 
localizado, (incluyendo corte a escuadra, de-rebabar y biselado, limpieza, probar el ajuste 
en seco).

 PASO 4   
Alivie la presión y drene la línea existente antes de hacer el corte localizado.

 PASO 5   
Conecte con el sistema existente antes de proceder con la modifi cación o reparación.

 PASO 6   
Todo las virutas de tubería, suciedad, y desechos se deben removerse del sistema de 
corte localizado y, agua y humedad de residuo se deben remover de toda área a cementar 
solvente. Las líneas se deben aspirar y secar con un trapo limpio. La humedad y suciedad 
retardaran el curado y podrían afectar la fuerza de la junta.

 PASO 7   
Use solamente un cemento solvente aprobado cuando haciendo conexiones de corte 
localizado. Verifi que la expiración del cemento en el envase antes de usar.

 PASO 8   
Los cortes localizados para modifi caciones o reparación del sistema son a menudo 
hechas bajo situaciones menos que ideal cuando comparadas a instalaciones nuevas. 
Como resultado, los siguientes tiempos de curado especifi cados para cortes localizados 
se deben utilizar.
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Tiempos de Curado Mínimos Para Cortes Localizados

Temperatura ambiente durante el curado

Tamaño Nominal de Tubería 
en Pulgadas (mm)

60° F hasta 120° F
(16° C hasta 49° C)

40° F hasta 59°F
(4° C hasta 15° C)

0° F hasta39° F
(-18° C hasta 3° C)

3/4" (DN20) 24 horas 24 horas 48 horas

1" (DN25) 24 horas 24 horas 48 horas

1-1/4" & 1-1/2"
(DN32 - DN40) 24 horas 32 horas 10 dias

2" (DN50) 24 horas 48 horas Nota 1

2-1/2" & 3"
(DN65 - DN80) 24 horas 96 horas Nota 1

Nota 1: El cemento solvente se puede aplicarse a temperaturas debajo de los 40° F 
(4.4° C) en todos los tamaños. Para 2-1/2 pulgadas y más grandes, la temperatura se 
debe aumentarse a una temperatura de 40° F (4.44° C) o más alta y permitírsele curar 
por los tiempos recomendados antes de llenar y presurizar el sistema. Cuando se traiga 
el cemento solvente, la tubería o las conexiones desde afuera, asegúrese de llevarlos 
a temperatura ambiente antes de usar el esquema de curado de 60° F a 120° F.

 PASO 9   

Siguiendo la fi nalización y la cura adecuada, inspeccione por alineación apropiada y la 
colocación de colgadores antes de hacer la prueba de presión.

 PASO 10   

Para probar con presión el sistema, llene muy despacio el sistema con agua y asegúrese 
que todo el aire sea purgado en un punto lejano y más alto antes de que la prueba de 
presión se aplique. El sistema DEBE ser probado bajo presión de acuerdo con NFPA 
13, NFPA 24, u otro requerimiento estándares aplicable de NFPA. El sistema se debe 
probar con agua. El propósito de esta prueba de presión hidrostática es para verifi car 
fugas, y podría no identifi car juntas incorrectamente ensambladas. Esta prueba NO 
DEBE ser considerada un sustituto para cumplimiento completo a estas instrucciones 
de instalación publicadas.

Se recomienda que la porción del sistema de rociadores que contiene la “T” de corte 
localizado sea aislado para la prueba de presión cuando sea posible. La prueba de 
presión aplicada no se debe de exceder de 50 psi sobre la presión del sistema en orden 
para minimizar daño de agua en el evento de que una fuga ocurra.

ADVERTENCIA: Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para 
rociadores contra incendios nunca se deben usar o probar en un sistema de aire 
comprimido u otros gases. El aire se debe purgar de los sistemas de tubería. El 
aire atrapado puede generar presiones de surge excesivos, a pesar del tipo de 
materiales utilizados. Falta de seguir esta advertencia podría resultar en falla del 
producto, daños a la propiedad, y lesiones personales severas o la muerte.
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DATOS DE INGENIERIA

Especifi caciones de Tubería y Conexiones

La tubería de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores se produce en 
dimensiones SDR-13.5, como esta especificado en F442 de ASTM. Los datos 
de ingeniería de las propiedades del material y la contracción y expansión 
se proveen en este manual para las tuberías de CPVC para rociadores 
contra incendios (A) FlameGuard® de Spears® o FireLock™ de Victaulic y (B) 
BlazeMaster® de Harvel. Consulté con otros fabricantes para las variaciones 
aplicables.

Las conexiones de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores se producen 
en dimensiones de Cédula 40 y Cédula 80 para tamaños desde 3/4 pulgadas hasta 
1-1/4 pulgadas, y en Cédula 80 para tamaños de 1-1/2 pulgadas hasta 3 pulgadas, en 
conformidad con F437, F438 y F439 de ASTM como sea aplicable. Estos productos 
están listados con UL y aprobados por FM para una presión de trabajo para servicio de 
rociadores de 175 psi (1200 kPa) a 150°F (65° C) y son listados por LPCB para una 
presión de trabajo de 175 psi (1200 kPa) a 120° F (49° C).

Dimensiones de Tubería de CPVC Para Rociadores Contra Incendios

SDR 13.5 (ref. F422 de ASTM)
Peso en 

Libras/Pies 
(Kg/m)Tamaño nominal en pulga-

das (mm)
D.O. Promedio en 

pulgadas (mm)
D. I. Promedio 

en pulgadas (mm)

3/4
 (DN20)

1.050
(26,7)

0.874
(22,5)

0.168
(0,2)

1
 (DN25)

1.315
(33,4)

1.101
(28,2)

0.262
(0,4)

1-1/4
 (DN32)

1.660
(42,2)

1.394
(35,6)

0.418
(0,6)

1-1/2
 (DN40)

1.900
(48,3)

1.598
(40,7)

0.548
(0,7)

2
 (DN50)

2.375
(60,3)

2.003
(50,9)

0.859
(1,2)

2-1/2
 (DN65)

2.875
(73,0)

2.423
(61,5)

1.257
(1,2)

3
 (DN80)

3.500
(88,9)

2.950
(75,0)

1.867
(1,2)

Diseño Hidráulico

Las calculaciones para el diseño de sistemas incorporando los productos de CPVC 
FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios se deben calcular utilizando 
un valor C de 150 de Hazen-Williams. Las calculaciones de pérdida de fricción de 
tuberías se deben hacer de acuerdo a la norma 13 de NFPA. Las siguiente tabla 
muestra la asignación para la pérdida de presión de las conexiones, expresadas como 
una longitud equivalente de tubería. Para información adicional con respecto a pérdidas 
de fricción comuníquese con Spears®.
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Asignaciones Para La Pérdida de Fricción en Conexiones

Equivalencia en Pies (metros) de tubería

3/4"
26,7
mm

1"
33,7
mm

1-1/4"
42,4
mm

1-1/2"
48,3
mm

2"
60,3
mm

2-1/2"
73,0
mm

3"
88,9
mm

Corrida de la Te 1 (0,3) 1 (0,3) 1 (0,3) 1 (0,3) 1 (0,3) 2 (0,6) 2 (0,6)

Rama de la Te 3 (0,9) 5 (1,5) 6 (1,8) 8 (2,4) 10 (3,1) 12 (3,7) 15 (4,6)

Codo de 90° 4 (1,2) 5 (1,5) 6 (1,8) 7 (2,1) 9 (2,7) 12 (3,7) 13 (4,0)

Codo de 45° 1 (0,3) 1 (0,3) 2 (0,6) 2 (0,6) 2 (0,6) 3 (0,9) 4 (1,2)

Acople 1 (0,3) 1 (0,3) 1 (0,3) 1 (0,3) 1 (0,3) 2 (0,6) 2 (0,6)

Colgadores y Soportes

Dado que la tubería de CPVC para rociadores es rígida, requiere menos soportes 
que sistemas de tubería flexible. Spears® recomienda el uso de colgadores que 
son diseñados y listados para sostener la tubería de CPVC para rociadores contra 
incendios. Sin embargo, algunos colgadores diseñados para tubería de acero se 
podrían usar si su conveniencia es claramente establecida.  Estos colgadores deben 
tener un mínimo  de 1/2 pulgadas de superfi cie de carga, y deben ser seleccionados 
para acomodar el tamaño especifi co de la tubería.  En adición, no pueden contener 
orillas que esten afi lados o ásperas en donde hagan contacto con la tubería, y no deben 
impedir el movimiento axial de la tubería. 

Las corridas verticales se deben apoyar para que las cargas de estrés (causados por 
curvatura o serpenteo de la tubería) no sea puesta en una conexión o una junta. 
La separación de soportes se muestra en la tabla siguiente. Vea “Defl exión de tubería” 
en este manual para información relativa a curvatura o serpenteo de tubería de CPVC 
para rociadores contra incendios. 

Tamaño nominal en pulgadas 
(mm)

Espaciamiento Máximo 
de Soportes en 
Pies (metros)

Peso de la tubería llena 
de agua lbs./ft (kg/m)

3/4 (DN20) 5-1/2 (1,7) 0.427 (0,6)

1 (DN25) 6 (1,8) 0.674 (0,9)

1-1/4 (DN32) 6-1/2 (2,0) 1.078 (1,5) 

1-1/2 (DN40) 7 (2,1) 1.412 (1,9)

2 (DN50) 8 (2,4) 2.223 (3,0)

2-1/2 (DN65) 9 (2,7) 3.254 (61,5)

3 (DN80) 10 (3,0) 4.831 (75,0)
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El NFPA 13D permite “métodos de soporte comparable a aquellos requeridos por 
códigos de plomería local.”  Los requerimientos arriba para colgador/soporte también 
se deben seguirse en sistemas NFPA 13D.

PRECAUCIÓN: NO utilice productos colgadores tales como cinta de plomero, o 
aparatos “que utilizan clavos”. Los colgadores de tubería deben cumplir con NFPA 13, 
13D, y 13R.

Cuando un rociador se activa, una fuerza reactiva signifi cante puede ejercer en la 
tubería. Con un rociador colgante, esta fuerza reactiva puede causar que la tubería se 
levante verticalmente si no está sujetada apropiadamente, especialmente si la entrada 
del rociador es de una tubería de diámetro pequeño. La tubería debe ser sujeta contra 
el levante vertical con el colgador más cercano. Refi érase a la siguiente ilustración y 
a las tablas A y B.

Abrazadera/Soporte
Linea del cielo terminado

Abrazadera/Soporte

Espaciamente
medio del soporte

BA

Tabla A – La Máxima Distancia de Espaciamiento de Soportes
Codos de Rociadores al Final de la Línea

Tamaño nominal 
en pulgadas (mm)

Presión de la línea 
<100 psi (<689 kPa)

Presión de la línea 
>100 psi (>689 kPa)

3/4 (DN20) 9 pulgadas (228,6 mm) 6 pulgadas (168,3 mm)

1 (DN25) 12 pulgadas (304,8 mm) 9 pulgadas (228,6 mm)

1-1/4 (DN32) 16 pulgadas (406,4 mm) 12 pulgadas (304,8 mm)

1-1/2 - 3 (DN40 - DN80) 24 pulgadas (610,0 mm) 12 pulgadas (304,8 mm)

Nota: El espaciamiento de soportes se puede aumentarse por aproximadamente un 50% 
para presiones más bajas.

Tabla B – La Máxima Distancia de Espaciamiento de Soportes
Tés de Rociadores en Línea

Tamaño nominal 
en pulgadas (mm)

Presión de la línea 
<100 psi (<689 kPa)

Presión de la línea 
>100 psi (>689 kPa)

3/4 (DN20) 4 pies (1,22 metros) 3 pies* (0,91 metros)

1 (DN25) 5 pies (1,52 metros) 4 pies* (1,22 metros)

1-1/4 (DN32) 6 pies (1,83 metros) 5 pies* (1,52 metros)

1-1/2 - 3 (DN40 - DN80) 7 pies (2,13 metros) 7 pies (2,13 metros)

Nota: * El espaciamiento de soportes se puede aumentar un pie para las presiones 
más bajas.
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Numerosos métodos comunes se usan para sujetar tubería para rociadores contra 
incendio. Algunos métodos aceptables incluyen: El uso de un colgador estándar de 
banda ubicando la varilla de rosca de soporte a 1/16 de pulgadas por encima de la 
tubería (sin embargo, es importante que la barra jamás entre en contacto con la tubería, 
un colgador de “U” que se envuelve alrededor, un escudete especial el cual previene 
el movimiento hacia arriba del rociador a través del techo o colgadores de banda 
con restricción de surges para proporcionar protección de surges para el sistema. 

Hay Colgadores de tubería disponibles que son listados por UL para servicio de 
rociadores contra incendios. Estos colgadores cumplen con los requisitos de NFPA 
13 para uso con sistemas de tubería de CPVC para rociadores contra incendios. Las 
siguientes ilustraciones representan varios de estos.

Colgador de Banda - Está diseñado para apoyar sistemas de tubería de CPVC cuando 
se usa en conjunción con una barra de rosca colgante suspendida de un techo u otra 
superfi cie horizontal. La barra de rosca debe estar nivelada apropiadamente antes de 
instalar el colgador y la contención.

Contención del Surge - Cuando instalado con el colgador de banda, como se muestra 
abajo, proporciona protección de surge para el sistema.

La Correa de Un Agujero - Diseñado para soportar sistemas de tubería de CPVC 
solo cuando la lengüeta del colgador está en la posición vertical, y el tornillo está en 
posición horizontal. La correa de un agujero se puede usar para contención de la 
tubería cuando la lengüeta del colgador está en la posición hacia abajo, pero no se 
puede usar para sostener cualquier peso del sistema. Adicionalmente, la correa de un 
agujero se puede usar como una guía del sistema cuando el sistema descansa encima 
de una viga horizontal, y la viga sostiene el peso del sistema. No se use la correa de un 
agujero para soportar el sistema de tubería de CPVC desde debajo de un techo u otra 
superfi cie plana, horizontal. Para esta aplicación, instale una correa de dos agujeros.

Guía

Colgador
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La Correa de Dos Agujeros - Esta diseñado para soportar sistemas de tubería de 
CPVC cuando están adjunto a una superfi cie horizontal plana, con tornillos en la 
posición vertical. Adicionalmente, la correa de dos agujeros está diseñada para sujetar 
sistemas de tubería de CPVC cuando están adjuntos a una superfi cie vertical plana, 
con una lengüeta de montaje y los tornillos en una posición horizontal. La correa de 
dos agujeros se puede usar como una guía del sistema de la tubería cuando el sistema 
descansa encima de una viga, y la viga soporta el peso del sistema.

La Correa de Dos Agujeros de 90° Montada de Lado - Está diseñada para soportar 
el sistema de tubería de CPVC cuando están conectado a una viga horizontal con 
tornillos en la posición horizontal y la tubería esta colgando debajo de la viga. Los 
bordes de montaje del colgador están diseñados para permitir que los tornillos sean 
instalados horizontalmente. Este es un benefi cio cuando el espacio arriba es limitado. 
Adicionalmente, la correa de dos agujeros de 90° montada de lado se puede usar en 
un modo de contención cuando está sujeto en la parte alta de la viga, y el sistema 
descansa encima de la viga.

Soportes de Los Tubos Ascendentes

El tubo ascendente se debe soportar por abrazaderas para tubería o por colgadores 
localizados en la conexión horizontal cercana al tubo ascendente. Solo colgadores y 
abrazaderas listadas se pueden usar. Líneas verticales se deben suportar a intervalos 
para evitar que se ponga carga excesiva en la conexión de la extremidad inferior. Esto 
se puede hacer utilizando abrazaderas para el tubo ascendente o abrazaderas de 
tubería de doble perno listadas para este servicio.

Los colgadores y soportes no se deben comprimir, distorsionar, cortar, o degastar la 
tubería, y deben permitir la movilidad libre de la tubería para la expansión y contracción 
térmica. NO use abrazaderas del tubo ascendente que aprietan la tubería y que 
dependen en la compresión de la tubería para suportar el peso. 

Se debe mantener la tubería vertical en alineación directa con los soportes a cada 
nivel de piso o cada 10 pies, el que sea más bajo. Los tubos ascendentes de CPVC 
en pozos verticales o edifi cios con techos de altura superior a 25 pies se deben alinear 
de forma derecha y suportada en cada nivel de piso o a intervalos a cada 10 pies, el 
que sea más bajo.
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Las abrazaderas no deben ejercer estrés de compresión sobre la tubería. Si posible las 
abrazaderas se deben localizar directamente abajo de un acople para que el hombro 
descanse contra la abrazadera. Un acople puede ser modifi cado, para lograr esto corte 
un acople de CPVC apenas arriba del asiento, después corte esta pieza a la mitad de 
lo largo para obtener dos mitades que no contengan el asiento. Siga las “Instrucciones 
de Soldadura de Cemento Solvente para cementar las dos mitades en la tubería en 
la locación requerido, y asegúrese de que el hombro del acople modifi cado descanse 
en la abrazadera. Permita que el ensamble se cure antes de poner cualquier estrés 
en la junta.

ADVERTENCIA: la tubería y/o componentes de sistemas de CPVC no deben 
usarse para proporcionar soporte estructural al sistema. Se debe tener cuidado 
cuando se esté instalando, colgando, o sujetando para prevenir cargas de estrés 
innecesario sobre el sistema de tubería de CPVC.

Instalaciones Expuestas

Para instalaciones expuestas que incorporan los rociadores pendientes o de pared 
lateral, aparatos de soporte listados por UL para tubería para rociadores termoplásticos, 
u otros aparatos de soporte listados se deben usar para montar la tubería directamente 
al techo o a la pared lateral.

Soportes Para Terremotos

Desde que la tubería de CPVC para rociadores contra incendios es más dúctil que 
la tubería para rociadores metálicos, tiene más capacidad para resistir daños de 
terremotos. En áreas propensas a terremotos, los sistemas de CPVC para rociadores 
contra incendios se deben diseñar y sujetar de acuerdo a los códigos locales y el 
estándar 13 de NFPA.

Zanjas

La zanja para aplicaciones de servicios contra incendios debe ser de un ancho 
sufi ciente para permitir la instalación conveniente, mientras que al mismo tiempo ser 
lo más estrecha como sea posible. La anchura mínima de la zanja se puede utilizar, 
cuando la tubería se ensambla afuera de la zanja y bajarla a la zanja después de que 
haya alcanzado una resistencia adecuada. 

PRECAUCIÓN - Consulte los tiempos de curar y secar que están listado en este 
manual para las juntas de cemento solvente.  Si no se siguen estos tiempos 
de curar antes de instalar los sistemas de tuberías en las zanjas, podría resultar en la 
separación de la junta. Los anchos de la zanja tiene que ser más amplio donde se une 
tubería dentro de la zanja o en donde la expansión y contracción térmica es un factor. 
Consulte la sección “serpentear/defl exión de tubería”.
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Tamaño
Ancho 
de la 
Zanja

Relleno del 
suelo para 

tráfico ligero

Relleno 
del suelo 

para tráfico 
pesado

Diámetro 
Nominal 

pulgadas/mm

Diámetro 
Externo Actual 
pulgadas/mm

Pulgadas Pulgadas 
mínimas

Pulgadas 
mínimas

3 y debajo
75 y debajo

3.50 y debajo
88.9 y debajo 8 12 a 18 30 a 36

•  La tubería llena de agua se debe enterrarse por lo menos 12 pulgadas por debajo de 
la máxima línea de congelamiento esperada.

•  Se recomienda que la tubería termoplástica se opera dentro de una columna de 
entubación de metal o concreto, cuando se instale debajo de superfi cies que están 
sujetas a considerable pesado o tránsito constante, tales como carreteras y rieles de 
trenes.

El fondo de la zanja debe ser continuo, relativamente liso y libre de rocas.  Donde se 
encuentra la roca saliente, escollos, o pedruscos, es necesario que se proteja el fondo 
de la zanja utilizando un mínimo de cuatro pulgadas de tierra apisonada o de arena 
debajo de la tubería para amortiguar y proteger de daños a la tubería. 

Cobertura sufi ciente se debe mantener para limitar los niveles de estrés externos por 
debajo de los niveles adecuados de estrés de diseño.  La confi abilidad y seguridad del 
servicio es de suprema importancia cuando se determina el nivel mínimo de cobertura. 
También se aplican los códigos locales, del estado y nacionales.

Serpenteo/Defl exión de tubería

AVISO-

• Después de que el tubo se haya sido unido con cemento solvente, doble la tubería, 
de acuerdo a las siguientes recomendaciones, al lado de la zanja durante su tiempo de 
secado requerido.
• Tenga especial cuidado de no aplicar cualquier estrés que pueda perturbar la junta sin 
secar.
• El desvió lineal es necesario para permitir cualquier contracciones térmicas anticipadas 
que ocurra en la tubería recién instalada. 

El desvió lineal es particularmente necesario en los tramos que han cementado por 
la tarde, o en un día de fuerte calor de verano, porque sus tiempos de secado se 
van a extender durante el frescor de la noche, cuando la contracción térmica de la 
tubería podría genera estrés a las juntas hasta el punto de ruptura. Este desvió es 
especialmente necesario con la tubería que se instala en la zanja (exigiendo zanjas más 
anchas que las recomendadas) y se rellena con tierra fresca antes de que las uniones 
estén completamente secas. La siguiente información se puede usarse para determinar 
la defl exión máxima permisible para varios tramos de corridas y tamaños de tubería. 
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Defl exiones Máximas de Doblado en Pulgadas 
Para Longitudes Dadas de CPVC, SDR 13.5 (73° F)

Diá-
metro 

de 
tubería 
SDR 
13.5

Longitud de la línea (L) en Pies 

2 5 7 10 12 15 17 20 25 30 35 40 45 50

Defl exión de la tubería en pulgadas (D)

3/4 1.3 7.8 15.4 31.3 45.1 70.5 90.6 124.4 195.9 282.1 383.9 - - -

1 1.0 6.3 12.3 25.0 36.0 56.3 72.3 100.1 156.5 225.2 306.6 400.4 - -

1-1/4 0.8 5.0 9.7 19.8 28.5 44.6 57.3 79.3 123.9 178.4 242.8 317.2 401.4 -

1-1/2 0.7 4.3 8.5 17.3 24.9 39.0 50.1 69.3 108.2 155.9 212.2 277.1 350.7 433.0

2 0.6 3.5 6.8 13.9 20.0 31.2 40.0 55.4 86.6 124.7 169.7 221.7 280.6 346.4

2-1/2 0.5 2.9 5.6 11.4 16.5 25.8 33.1 45.8 71.5 103.0 140.2 183.1 231.8 286.2

3 0.4 2.4 4.6 9.4 13.5 21.2 27.2 37.6 58.8 84.6 115.2 150.4 190.4 235.1

 Defl exiones Máximas de Desvió Lineal en Pulgadas 
Para Longitudes Dadas de CPVC, SDR 13.5 (73° F)

Diá-
metro 

de 
tubería 
SDR 
13.5

Longitud de la línea (L) en Pies 

2 5 7 10 12 15 17 20 25 30 35 40 45 50

Defl exión de la tubería en pulgadas (D)

3/4 0.3 2.0 3.8 7.8 11.3 17.6 22.6 31.3 49.0 70.5 96.0 125.4 158.7 195.9

1 0.3 1.6 3.1 6.3 9.0 14.1 18.1 25.0 39.1 56.3 76.6 100.1 126.7 156.4

1-1/4 0.2 1.2 2.4 5.0 7.1 11.2 14.3 19.8 31.0 44.5 60.7 79.3 100.4 123.9

1-1/2 0.2 1.1 2.1 4.3 6.2 9.7 12.5 17.3 27.1 39.0 53.0 69.3 87.7 108.2

2 0.1 0.9 1.7 3.5 5.0 7.8 10.0 13.9 21.6 31.2 42.4 55.4 70.1 86.6

2-1/2 0.1 0.7 1.4 2.9 4.1 6.4 8.3 11.4 17.9 25.8 35.1 45.8 57.9 71.5

3 0.1 0.6 1.2 2.4 3.4 5.3 6.8 9.4 14.7 21.2 28.8 37.6 47.6 58.8
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RELLENO

PRECAUCIÓN – La tubería subterránea debe ser cuidadosamente inspeccionadas 
y probados por fugas antes del relleno (consulte la sección de pruebas de presión 
hidrostática). El no seguir estas instrucciones puede resultar en falla del sistema.

Durante los períodos de clima caliente, el relleno se debe hacer solamente temprano 
en la mañana cuando la línea está completamente contraída, y no hay riesgo de que 
uniones no estén lo sufi cientemente secas sean sometidas a estrés de contracción.

La tubería debe ser uniforme y continuamente soportada en toda su longitud en material 
estable y fi rme. No se deben utilizar bloques para cambiar el grado de inclinación de la 
tubería o para suportarla de forma intermitente para el apoyo de tuberías a través de 
las secciones excavadas.

La tubería se instala en una amplia gama de subsuelos. Estos suelos deben ser 
estables y aplicados de tal manera que físicamente protejan a la tubería de daños. Se 
debe dar atención a las experiencias locales anteriores de tubería, que pueden indicar 
problemas de asentamiento de la tubería en particular.

Se deben utilizar materiales de relleno que estén libres de rocas con un tamaño de 
partícula de 1/2 pulgada o menos para envolver a la tubería con 6 a 8 pulgadas de 
cobertura. Se deben ubicar en capas. Cada capa de suelo debe ser lo sufi cientemente 
compacta como para desarrollar fuerzas pasivas laterales de suelo durante la 
operación de llenado. Es aconsejable que la tubería este bajo presión, de entre15 a 25 
psi, durante el relleno.

Los métodos vibratorios son los preferidos cuando se están compactando gravas o 
arena. Los mejores resultados se obtienen cuando los suelos están en un estado de 
semi-saturación. Donde el agua se utiliza para saturar el relleno inicial, se debe ser 
sufi ciente para garantizar la completa cobertura de la tubería. No se debe agregar 
material adicional hasta que el relleno inundado con agua esté lo sufi cientemente fi rme 
como para que camine sobre él. Se debe tener cuidado para que la tubería no fl ote.

La arena y grava que contengan una proporción signifi cativa de material de grano 
delgado, tales como el limo y arcilla se deben compactar de forma manual o de 
preferencia con maquina apisonadora.

El resto del relleno se debe extender en capas uniformes para llenar completamente 
la zanja de manera para que no se quedan espacios vacíos alrededor de rocas o 
bultos de tierra en el relleno. Rocas grandes o con puntos terrones congelados, u otros 
clases de materiales, que sean más grande de 3 pulgadas de diámetro, se deberán 
retirar. Equipo de rodamiento o apisonadores grandes se deben utilizar solamente para 
consolidar el relleno fi nal. 

Mantenimiento se debe ser de acuerdo con la norma para la inspección, prueba y 
mantenimiento de sistemas de extinguidores a base de agua, como se defi nen en 
la NFPA 25.
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Propiedades del Material

Tabla I-A
Módulos de Elasticidad Y Estrés vs. Temperatura 

Para Tubería de CPVC para Rociadores Contra Incendios FlameGuard® 
de Spears® y FireLock™ de Victaulic®

Propiedades
Temperatura ° F

73 80 90 100 110 120 140 150

Módulo de 
elasticidad 

“E” x 105 psi
3.90 3.84 3.78 3.70 3.46 3.21 3.05 2.84

Estrés de 
trabajo 
“S” psi

1,900 1,785 1,630 1,485 1,345 1,270 950 875

Tabla I-B
Módulos  de Elasticidad Y Estrés vs. Temperatura Para Tubería de CPVC para 

Rociadores Contra Incendios BlazeMaster™ de Harvel®

Propiedades
Temperatura ° F

73 80 90 100 110 120 140 150

Módulo de 
elasticidad 

“E” x 105 psi
4.23 4.14 3.99 3.85 3.70 3.55 3.23 3.08

Estrés de 
trabajo 
“S” psi

2,000 1,875 1,715 1,560 1,415 1,275 1,000 875
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Tabla II
Propiedades Físicas y Térmicas

Propiedad

A- Tubería 
de CPVC 

FlameGuard® de 
Spears® o Fire-

Lock® de Victaulic

B- Tubería 
de CPVC Blaze-

Master® 
de Harvel

ASTM

Gravedad especifi ca “Sp. Gr.” 1.51 1.55 D 92

Fuerza de Impacto IZOD (Pies 
Libras / pulgadas de notch) 5.0 3.0 D 256A

Módulo de Elasticidad, psi “E” 3.9 x 105 4.23 x 105 D 638

Fuerza de Tensión 
Máxima, psi 8,000 8,400 D 638

Fuerza de Compresión, psi 9,000 9,600 D 695

Relación de Poisson .35 - .38 .35 - .38 -

Estrés de trabajo a 73° F, psi 1,900 2,000 D 1598

Factor “C” de Hazen-Williams 150 150 -

Coefi ciente de expansión lineal 
Pulgadas/(pulgadas ° F) “e” 3.2 x 10-5 3.4 x 10-5 D 696

Conductividad Térmica BTU 
pulg/hr/pie2/° F “k” 0.95 0.95 C 177

Límite superior de temperatura “° F” 205 210 -

Infl amabilidad Retardante de 
Llamas

Retardante de 
Llamas

Conductividad Eléctrica No es conductor No es conductor

Expansión y Contracción

Los productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra incendios, 
como todos los materiales de tuberías, se expanden y contraen con los cambios en 
temperatura. Si el coefi ciente de expansión linear es 3.2 x10-5 pulgada/Pulgada -° F.
Un cambio de 25° F en la temperatura se puede causar una expansión de 1 Pulgada 
para 100 pies de longitud recta. Para la mayoría de las condiciones de operación e 
instalación, la expansión y contracción se pueden acomodar en cambios de dirección.
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Tabla III-A
Expansión Térmica en Pulgadas Para 

Tubería de CPVC para rociadores contra incendios, FlameGuard® 
de Spears®, o FireLock™ de Victaulic.

Variación 
de Tem-
peratura 
ΔT ° F

Longitud de la línea en Pies 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 70 90 120 160

Expansión Térmica ∆L (pulgadas)

20 0.04 0.08 0.12 0.15 0.19 0.23 0.27 0.31 0.35 0.38 0.54 0.69 0.92 1.23

30 0.06 0.12 0.17 0.23 0.29 0.35 0.40 0.46 0.52 0.58 0.81 1.04 1.38 1.84

40 0.08 0.15 0.23 0.31 0.38 0.46 0.54 0.61 0.69 0.77 1.08 1.38 1.84 2.46

50 0.10 0.19 0.29 0.38 0.48 0.58 0.67 0.77 0.86 0.96 1.34 1.73 2.30 3.07

60 0.12 0.23 0.35 0.46 0.58 0.69 0.81 0.92 1.04 1.15 1.61 2.07 2.76 3.69

70 0.13 0.27 0.40 0.54 0.67 0.81 0.94 1.08 1.21 1.34 1.88 2.42 3.23 4.30

80 0.15 0.31 0.46 0.61 0.77 0.92 1.08 1.23 1.38 1.54 2.15 2.76 3.69 4.92

90 0.17 0.35 0.52 0.69 0.86 1.04 1.21 1.38 1.56 1.73 2.42 3.11 4.15 5.53

100 0.19 0.38 0.58 0.77 0.96 1.15 1.34 1.54 1.73 1.92 2.69 3.46 4.61 6.14

Tabla III-B
Expansión Térmica en Pulgadas

Para tubería de CPVC para rociadores contra incendios, 
BlazeMaster® de Harvel.

Variación 
de Tem-
peratura 
ΔT ° F

Longitud de la línea en Pies 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 70 90 120 160

Expansión Térmica ∆L (pulgadas)

20 0.04 0.08 0.12 0.16 0.20 0.24 0.29 0.33 0.37 0.41 0.57 0.73 0.98 1.31

30 0.06 0.12 0.24 0.24 0.31 0.37 0.43 0.49 0.55 0.61 0.86 1.10 1.47 1.96

40 0.08 0.16 0.33 0.41 0.41 0.49 0.57 0.65 0.74 0.82 1.14 1.47 1.96 2.61

50 0.10 0.20 0.41 0.51 0.51 0.61 0.72 0.82 0.92 1.02 1.43 1.84 2.45 3.26

60 0.12 0.24 0.49 0.61 0.61 0.73 0.86 0.98 1.10 1.22 1.71 2.20 2.94 3.92

70 0.19 0.29 0.57 0.71 0.71 0.88 1.00 1.14 1.29 1.43 2.00 2.57 3.43 4.57

80 0.16 0.33 0.65 0.82 0.82 0.98 1.14 1.31 1.47 1.63 2.28 2.94 3.92 5.22

90 0.18 0.37 0.73 0.92 0.92 1.04 1.10 1.29 1.47 1.66 2.84 3.30 4.41 5.88

100 0.20 0.41 0.82 1.02 1.02 1.22 1.43 1.63 1.84 2.04 2.86 3.67 4.90 6.53

∆L = 2 eL (∆T) 
e = 3.4 x10-5 Pulgadas/Pulgadas. ° F  (Coefi ciente de Expansión Linear Para tubería 

de rociadores contra incendios de CPVC 
BlazerMaster® de Harvel) 

— o — 
e = 3.2 x10-5 Pulgadas/Pulgadas ° F  (Coefi ciente de Expansión Linear para tubería de 

rociadores contra incendios de CPVC FireLock™ 
de Victaulic)

L = Longitud de la Línea en Pies
∆T = Variación de Temperatura en ° F
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Ejemplo:
¿En cuánto se expandirá una línea de 40 pies de Tubería de 2 Pulgadas de CPVC 

FlameGuard® para rociadores contra incendio de Spears®, si la temperatura 
ambiente esperada variará de 45° F a 85° F?

∆L = 2 eL (∆T)
∆L = 12 (.000032) x 40 x 40
∆L = .61"

Curva de Expansión y Confi guraciones de Ajuste

Las guías y sujetadores solo se deben poner en el curva, ajuste o cambio de dirección 
como se indica abajo. Los soportes de tubería deben restringir movimiento lateral y 
deben dirigir movimiento axial al recodo de expansión.

Soporte o Guia
Sujetador

Línea Larga de Tuberia

Cambio de Dirección

Ajuste

Curva de Expansión y Configuratión de Ajuste

Curva

6" Min. 6" Min.

2/5

1/5

1/4

1/2

1/4
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Tabla IV-A
Longitud de la Curva de Expansión en Pulgadas 

Para Tubería de CPVC FlameGuard® de Spears® o FireLock™ 
de Victaulic para Rociadores Contra Incendios.

Diametro 
de tubería 
SDR 13.5

Diámetro 
externo

D.E. 
Promedio

Longitud de la Línea (L) en Pies 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 70 90 120 160

Longitud de la Curva (pulgadas)
Temperatura= 100° F – 30° F, ∆T= 70° F

3/4 1.050 7 10 13 15 16 18 19 21 22 23 27 31 36 41

1 1.315 8 11 14 16 18 20 22 23 24 26 30 34 40 46

1-1/4 1.660 9 13 16 18 20 22 24 26 27 29 34 39 45 52

1-1/2 1.900 10 14 17 20 22 24 26 28 29 31 37 41 48 55

2 2.375 11 15 19 22 24 27 29 31 33 35 41 46 54 62

2-1/2 2.875 12 17 21 24 27 30 32 34 36 38 45 51 59 68

3 3.500 13 19 23 27 30 33 35 38 40 42 50 56 65 75

Nota: La tubería de CPVC FireLock™ de Victaulic para rociadores contra incendios, es 
disponible solamente hasta un tamaño de 2 pulgadas.

Tabla IV-B
Longitud de la Curva de Expansión en Pulgadas
Para Tubería de CPVC BlazeMaster® de Harvel 

para Rociadores Contra Incendios

Diametro 
de tubería 
SDR 13.5

Diámetro 
externo

D.E. 
Promedio

Longitud de la Línea (L) en Pies 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 70 90 120 160

Longitud de la Curva (pulgadas)
Temperatura= 100° F – 30° F, ∆T= 70° F

3/4 1.050 7 11 13 15 17 18 20 21 22 24 28 32 37 42

1 1.315 8 12 14 17 19 20 22 24 25 26 31 35 41 47

1-1/4 1.660 9 13 16 19 21 23 25 26 28 30 35 40 46 53

1-1/2 1.900 10 14 20 22 22 25 27 28 30 32 38 43 49 57

2 2.375 11 16 19 22 25 27 30 32 34 35 42 48 55 63

2-1/2 2.875 12 18 21 25 27 30 33 35 37 39 46 52 60 70

3 3.500 13 19 24 27 30 33 36 38 41 43 51 58 67 77

Nota: Tablas IV-A y IV-B se basan en Estrés y Módulo de Elasticidad a 100° F

l    =   3ED∆L 
           2S
l     =  Longitud de la Curva de Expansión en Pulgadas
E    =  Módulo de Elasticidad a 100° F (Tabla I-A o I-B)
D    =  D. E. (diámetro externo de la tubería) promedio
∆L  =  Cambio en la longitud de la tubería debido al cambio en 
  Temperatura (Table III-A or III-B)
S =  Estrés de Trabajo a 100° F (Tabla I-A o I-B)

√
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√

√

Nota: Los datos en Tabla I-A se debe usar con la Tabla III-A y los datos de la Tabla I-B 
con la Tabla III-B

Ejemplo: ¿cuánta expansión se puede esperarse en una corrida de 200 Pies de tubería 
de CPVC Firelock™ de Victaulic para rociadores contra incendios de 2 Pulgadas y 
que largo el recodo de expansión debe ser para compensar por esta expansión? (La 
temperatura ambiente será de un rango de 40° F a 110° F).

Primero Encontrar: 

∆T  =   (Cambio en Temperatura)
∆T  =   T2 – T1
∆T  =   110° F – 40° F
∆T  =   70° F

Para Encontrar:

∆L  =   Tamaño de Expansión en pulgadas de  Tabla III-A)
∆L  =   ∆L de 160 pies con ∆T de 70° F + ∆L de 40 ft con un ∆T de 70° F
∆L  =   4.30" + 1.08"
∆L  =   5.38"

-O-

∆L  = 12eL(∆T)
e = 3.2 x 10-5  (de la Tabla II, Tubería de CPVC FireLock™ de Victaulic)
L = Longitud de la Línea en pies
∆T = Cambio en Temperatura en ° F
∆L = 12 x .000032 x 200 x 70
∆L = 5.38"

Para encontrar la Longitud de la Curva de expansión o la compensación en pulgadas:

l = 3ED∆L 
  2S

l = Longitud de la Curva de Expansión en pulgadas
E  = Módulo de Elasticidad a 110° F (Tabla I-A)
D = D. E. (diámetro externo de la tubería) promedio
∆L =  Cambio en la Longitud de la Tubería debido al cambios en la Temperatura 

(Tabla III-A)
S = Estrés de Trabajo a 100° F (Tabla I-A)

l = 3ED∆L 
  2S

l = 3 x 346,000 x 2.375 x 5.38
  2 x 1345

l = 4931

l = 70.2"

√

√
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Revisión – Que Hacer y Que No Hacer

Qué Hacer
• Lea las instrucciones de instalación del fabricante.
• Siga las prácticas de seguridad recomendadas de trabajo.
• Asegúrese de que los selladores de rosca, lubricantes de rosca, o materiales para 

detener incendios sean compatibles con CPVC.
• Mantenga la tubería y los conectores en su paquete original hasta que sea 

utilizado.
• Cubra la tubería y los conectores con un material opaco si se almacenan en el 

exterior.
• Siga los procedimientos apropiados de manejo.
• Use herramientas diseñadas específi camente para uso con tuberías y conectores 

de plásticos.
• Use el cemento solvente apropiado y siga las instrucciones de aplicación.
• Use un paño para proteger los acabados interiores.
• Corté los extremos de las tuberías a escuadra.
• De rebabé y biselé la tubería con una herramienta de chafl án.
• Gire la tubería 1/4 de vuelta cuando insertando la tubería en la boquilla del 

conector.
• Evite el encharcar el cemento en la tubería o los conectores.
• Asegúrese de que el cemento solvente no está sobre las roscas del rociador o el 

adaptador.
• Asegúrese de que el cemento solvente no se corra y vaya a tapar el orifi cio de los 

rociadores.
• Siga los tiempos de curado recomendados por el fabricante antes de la prueba de 

presión.
• Enjuague el sistema completo, incluyendo las caídas para remover cualquier 

desecho de la tubería, suciedad, o escombros que hayan quedado de la 
instalación.

• Llené las líneas despacio y purgue el aire del sistema antes de enjuagar y de la 
prueba de presión.

• Sujeté los rociadores apropiadamente para prevenir su levantamiento a través del 
cielo cuando sea activado.

• Mantenga la barra de rosca dentro de 1/16" (decimo sexto) de la tubería o use un 
detenedor surge.

• Instalé productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra 
incendios en sistemas mojados solamente.

• Use solo soluciones de glicerina y agua para protección contra congelamiento.
• Permita movimiento debido a la expansión y contracción.
• Renueve su capacitación de instalación en los productos de CPVC FlameGuard® 

de Spears® para rociadores contra incendios, cada dos años.
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Qué no Hacer
• No use aceites comestibles tales como Crisco como un lubricante de empaques.
•  No use selladores de base de petróleo o de base de solvente, lubricantes, o Sistema 

de Sello Contra Fuego
• No instalé cinta, alambre aislado o cables en contacto directo con CPVC.
• No use cualquier solución a base de glicol como un anti-congelante.
• No se mezclan soluciones de glicerina y agua en envases contaminados.
•  No use cemento solvente que exceda su vida útil o se ha descolorado o se a 

gelatinado.
• No permita que el cemento solvente bloquear el orifi cio de los rociadores.
• No conecté acoples rígidos de metal a adaptadores de acople de ranura de CPVC.
• No haga rosca, ranura, o barrené tubería de CPVC.
• No use cemento solvente cercas de fuentes de calor, llamas, o cuando este fumando.
• No pruebe a presión con aire.
• No pruebe a presión hasta que los tiempos de curado recomendados se han cumplido.
• No use cortadores de matraca en temperaturas debajo de 50° F.
• No use tubería de CPVC que ha estado en almacenada en el exterior sin proteger y 
que se haya descolorado.
• No permita que la barra de rosca entre en contacto con la tubería.
•  No instalé productos de CPVC FlameGuard® de Spears® para rociadores contra 

incendios en climas frías sin permitir por expansión.

Hoja de Datos de Seguridad del Material (MSDS por sus siglas en ingles)

IPS WELD-ON
Fecha de Revisión: FEB 2000
Substituyes: FEB 1999

La Información en esta forma es proveído solamente para proporcionar el cumplimiento 
con el Acta de Seguridad Ocupacional y de Salud (OSHA por sus siglas en ingles) y no 
se debe usar para ningún otro propósito.  IPS Corporation recomienda a los clientes 
que reciben esta hoja de datos de seguridad del material a estudiarlo cuidadosamente 
para tomar consciencia de los peligros, si alguno, del producto involucrado. En el 
mejor interés de la seguridad, usted debe notifi car a sus empleados, sus agentes y sus 
contratistas de la información en esta hoja.

Sección I

Nombre del Fabricante: IPS Corporation
Domicilio: 17109 S. Main St., PO Box 379, Gardena, CA  90248
Emergencias Medicas: CHEMTREC: (800) 424-9300 or
                                           3 E COMPANY (800) 451-8346
Emergencias Medicas: 3 E (24 Hour No.) (800) 451-8346
Compañía: (310) 898-3300
NOMBRE QUÍMICO Y FAMILIA:  Cemento Solvente para tubería plástica de CPVC

Mezcla de Resina de CPVC y Solventes Organicos

Nombre Comercial: SPEARS® FS-5
Formula: Propietaria
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Seccion II – Ingredientes Dañinos

Ninguno de los ingredientes abajo están listado como los carcinógenos por IARC, NTP, 
u OSHA

 Ingrediente: Resina de Cloruro de Polivinilo Clorado (CPVC)
 Cas#: NON/HAZ
 ACGIH-TLV: N/A
 OSHA-PEL: N/A
 Ingrediente: Tetrahydrofuran (THF)**
 Cas#: 109-99-9
 ACGIH-TLV: 200 PPM
 ACGIH-STEL: 250 PPM
 OSHA-PEL: 200 PPM
 OSHA-STEL: 250 PPM
 DUPONT (A) AEL: 25 PPM
 DUPONT (B) STEL: 75 PPM
 Ingrediente: Methyl Ethyl Ketone (MEK)
 Cas#: 78-93-3
 Approx%: 2*
 ACGIH-TLV: 200 PPM
 ACGIH-STEL: 300 PPM
 OSHA-PEL: 200 PPM
 OSHA-STEL: 300 PPM
 Ingrediente: Ciclohexanona
 Cas#: 108-94-1
 ACGIH-TLV: 25 PPM Piel
 OSHA-PEL: 25 PPM Piel
 Ingrediente: Acetone
 Cas#: 67-64-1
 ACGIH-TLV: 750 PPM
 ACGIH-STEL: 1000 PPM
 OSHA-PEL: 750 PPM
 OSHA-STEL: 1000 PPM

*Título III Sección 313 Notifi cación de los proveedores: Este producto contiene 
químicos tóxicos sujetos a los requisitos de información de la sección 313 del ACTA 
de Planifi cación de Emergencias y Derecho-de-Saber de la comunidad de 1986 y de 
40CFR372. Esta información se debe incluirse en todos los MSDS (Hoja de datos 
Seguridad de materiales por sus siglas en Ingles) que se copian y se distribuyen por 
este material.

(A) Directrices de Límite de exposición aceptable de Dupont (AEL) para 8 horas y 12 
horas 
TWA, (B) recomendado STEL de Dupont para 15 minutos TWA.

** La información se encuentra en un reporte del Programa Nacional de Toxicología 
(NTP) sobre un estudio de inhalación en ratas y ratones sugiere que el Tetrahidrofurano 
(THF) puede causar tumores en animales. En el estudio las ratas y ratones estuvieron 
expuestos a niveles de vapor de THF hasta 1800 PPM por dos años (su vida), 6 horas 
al día, 5 días a la semana. Los resultados de la prueba mostraron evidencia de tumores 
en el hígado en ratones hembras y tumores en los riñones en rata macho. No se vieron 
evidencias de tumores en ratas hembras y ratones machos. No hay datos que conecten 
la exposición a Tetrahidrofurano con cáncer en los humanos.
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INFORMACIÓN DE ENVÍOS EN VOLUMEN / ENVASES MAS GRANDES QUE UN 
LITRO 
 DOT Nombre del Envió: Adhesivo
 DOT Clase de Peligro: 3
 Número de identifi cación: UN 1133
 Grupo de Empaque: II
 Requerimiento de etiqueta: Liquido infl amable
INFORMACIÓN DE ENVÍOS PARA ENVASES MAS PEQUEÑOS QUE UN LITRO
 DOT Nombre del Envió: Consumer Commodity
 DOT Clase de Peligro: ORM-D

HMIS NFPA GRADO DE RIESGO

SALUD: 2 2 0 - MINIMO

INFLAMABILIDAD: 3 3 1 - LIGERO

REACTIVIDAD: 0 1 2 - MODERADO

PROTECTIVO: 3 - SERIO

EQUIPO: H 4 - SEVERO

H – Ojos, Manos/Piel, Protección respiratoria y delantal Impermeable

Sección III - Datos Físicos

Apariencia: Rojo, liquido medio espeso
Gravedad Especifi ca @ 73° F ±3.6° (20° C ± 2°): Tipico 1.0 ± 0.040
Densidad del Vapor (Aire=1): 2.49
OLOR: Etéreo
PRESIÓN DEL VAPOR (mm Hg.): 143 mm Hg. basado en el primer componente en 
hervir: THF @ 68° F (20° C)
TASA DE EVAPORACIÓN  (BUAC=1): > 1.0
PUNTO DE EBULLICIÓN (° F/° C): 151° F (67° C) Basado en el primer componente 
en hervir: THF 
PORCENTAJE VOLÁTIL POR VOLUMEN (%): Aprox. 70-80%
DECLARACIÓN DE VOC: VOC como fabricado: 720 Gramos/Litro.  Máxima emisión 
de VOC por SCAQMD Regla 1168, Método de prueba 316A: 490 Gramos/Litro.

Sección IV - Datos del Peligro de 
Incendio y Explosión

PUNTO DE EBULLICIÓN: -4° F (20° C) T.C.C. basado en THF
LIMITE DE INFLAMABILIDAD (Porcentaje por Volumen)
LEL: 2.0
UEL: 11.8
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MEDIA DEL EXTINGUIDOR DE INCENDIOS: Ansul® “Púrpura K” químicos en polvo 
de bicarbonato de potasio, dióxido de carbono, espuma universal resistente a alcohol 
Aer-O-Foam de National, roció de agua.

PROCEDIMIENTOS ESPECIAL PARA COMBATIR EL INCENDIO: Evacuar áreas 
encerradas, manténgase contra el viento. Cuartos cerrados o confi nados requieren 
un aparato de respiración independiente, positivo, mascara a presión o mascara de 
aerolíneas. Use un rociador de agua para enfriar el envase, para enjuagar derrames de 
origen de ignición y para dispersar vapores.

FUEGO INUSUAL Y PELIGROS DE EXPLOSIÓN: Los peligros de incendios por 
causa de un bajo punto de ebullición y alta volatilidad. Los Vapores son más pesados 
que el aire y pueden trasladarse al origen de ignición o cerca del suelo o a niveles más 
bajos y regresar.

Sección V - Datos de Peligros a la Salud

RUTAS PRIMARIAS DE ENTRADA: Inhalación, Contacto con la Piel

EFECTOS DE SOBRE EXPOSICIÓN
AGUDO:
Inhalación: Sobre exposición severa puede resultar en náusea, mareos, dolor de 
cabeza. Puede causar somnolencia, irritación de los ojos y los pasajes nasales.

Contacto con la Piel: irritante a la piel. Contacto con el líquido puede remover los 
aceites naturales de la piel resultando en irritación de la piel. Puede ocurrir dermatitis 
con el contacto prolongado.

Absorción por la piel: Exposición generalizada o prolongada puede resultar en la 
absorción de cantidades dañinas del material.

Contacto con los ojos: Sobre exposición puede resultar en lesiones severas a los ojos 
con infl amación conjuntival o de la cornea en contacto con el liquido. Los vapores son 
ligeramente incómodos.

Ingestión: Moderadamente tóxico. Puede causar náusea, vomito, diarrea. Puede 
causar pereza mental.

CRÓNICO: Síntomas de irritación en el tracto respiratorio y daño al epitelio respiratorio 
fueron reportados en ratas expuestas a 5000 ppm de THF por 90 días. Elevación del 
SGPT sugiere un disturbio en la función del hígado. El NOEL fue reportado a 200 ppm. 

EFECTOS REPRODUCTIVOS: N. AP. 
TERATOGÉNICO: N. AP. 
MUTAGÉNICO: N. AP. 
TOXICIDAD AL EMBRIÓN: N. AP. 
SENSIBILIZACIÓN AL PRODUCTO: N. AP. 
PRODUCTOS SINERGÍSTICOS: N. AV

CONDICIONES MEDICAS AGRAVADAS POR EXPOSICIÓN: Individuales con 
enfermedades de los ojos, la piel y el sistema respiratorio preexistentes, podrían tener 
un aumento a la susceptibilidad a la toxicidad de exposición excesiva.
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PROCEDIMIENTOS DE EMERGENCIA Y PRIMEROS AUXILIOS

Inhalación: Si vencido por los vapores, remueva al aire fresco y si la respiración se 
ha parado, de respiración artifi cial. Si la respiración es difi cultosa administre oxigeno. 
Llame a un medico.

Contacto con los ojos: Enjuagase los ojos con mucha agua por 15 minutos y llame a 
un doctor.

Contacto con la piel: Remueva la ropa y zapatos contaminados. Lávese la piel con 
mucho jabón y agua por al menos 15 minutos. Si ocurre irritación, obtenga atención 
médica.

Ingestión: Tomé de 1 a 2 vasos de agua o leche, no induzca vómito. Llamé a un doctor 
o a un centro de control de venenos inmediatamente.

Sección VI – Reactividad

Estabilidad: Estable

Condiciones a evitar: Manténgalo alejado de calor, chispas, llama abierta y otras 
fuentes de ignición.

Incompatibilidad: (Materiales a evitar) Cáusticos, amonio, ácidos inorgánicos, 
compuestos clorados, oxidantes fuertes, e isocianatos.

Productos de descomposición peligrosos: Cuando este forzado a quemar, este producto 
produce monóxido de carbono, dióxido de carbono, cloruro de hidrogeno, y humo.

Polimerización peligrosa: No ocurrirá.

Sección VII - Procedimientos de Derrame o Fugas

Los Pasos a Seguir En Caso de Que el Material Sea Descargado o Derramado: Eliminé 
todas las fuentes de ignición, Evite el respirar los vapores. Mantenga los líquidos 
fuera de sus ojos. Enjuague con grandes cantidades de agua. Contenga los líquidos 
con arena o tierra. Absorberlo con arena o un material absorbente no infl amable y 
transfi éralo a un barril de metal para recobrarlo o eliminarlo. Prevenga los líquidos que 
entren al drenaje.

Método de eliminar los Residuos: Siga las regulaciones locales, del estado y federales. 
Consulté con un EXPERTO EN LA ELIMINACIÓN. Puede eliminarse por incineración. 
Cantidades excesivas no serán permitidos que entren al drenaje. Contenedores vacios 
deben ser secados al aire antes de eliminarlos.

Sección VIII - Información de Protección Especial

Protección Respiratoria (Especifi que el tipo): Los niveles atmosféricos se deben 
mantener debajo de los límites establecidos de exposición contenidos en la sección 
II. Si concentraciones en el aire exceden aquellos limites, el uso de un respirador para 
vapor orgánico que cubra la cara completa aprobada por NIOSH es recomendada. 
La efectividad de un respirador purifi cador de aire es limitado. Úselo solamente para 
una sola exposición a corto plazo.Para emergencias y otras condiciones donde la 
directriz de exposición a corto plazo sean excedidas, use un aparato de respiración 
independiente de presión positiva y aprobada.

Ventilación: Solo use con ventilación adecuada. Provea sufi ciente ventilación en 
volumen y diseño para mantener los contaminantes debajo de los límites aplicables 
de exposición publicados en sección II. Use solo equipo de ventilación a prueba de 
explosión.
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Guantes Protectores: recubiertos en PVA.

Protección de los ojos: Gafas químicas a prueba de salpicaduras.

Otros Equipo de Protección y Prácticas de Higiene: Un mandil impermeable y una fuente 
de agua corriente para enjugarse o lavarse los ojos y la piel en caso de contacto.

Section IX - Precauciones Especiales

Se deben tomar Precauciones al manejar y almacenar: Almacene en la sombra entre 
40°F - 90°F (5° - 32.5°C). Manténgase alejado de calor, chispas, llamas abiertas y otras 
fuentes de ignición. Evite la prolongada respiración de los vapores. Use con ventilación 
adecuada. Evite el contacto con los ojos, piel y ropa. Capacité a sus empleados en todos 
los procedimientos de manejo especial antes de que ellos trabajen con este producto.

Otras precauciones: Siga toda la información precaucionaría dada en la etiqueta del 
contenedor, boletines del producto, y nuestra literatura en cemento solvente. Todo 
equipo del manejo del material debe estar puesto a tierra eléctricamente.

La información contenida adjunta es basada en datos considerados exactos. Sin 
embargo, no garantía se expresa o se implica con respecto a la exactitud de estos 
datos o de los resultados que se obtengan con el uso de los mismos.
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SPEARS® MANUFACTURING COMPANY 
OFICINA CORPORATIVA 

15853 Olden St., Sylmar, CA  91342
PO Box 9203, Sylmar, CA  91392

(818) 364-1611 • www.spearsmfg.com

SUROESTE DEL PACÍFICO
15860 Olden St.
Sylmar (Los Angeles), CA  91342
(818) 364-1611 • (800) 862-1499
Fax (818) 367-3014

MONTAÑAS ROCOSAS
4880 Florence St.
Denver, CO  80238
(303) 371-9430 • (800) 777-4154
Fax (303) 375-9546

NORDESTE
590 Industrial Dr., Suite 100
Lewisberry (Harrisburg), PA  
17339-9532
(717) 938-8844 • (800) 233-0275
Fax (717) 938-6547

MEDIO-OESTE
1 Gateway Ct., Suite A
Bolingbrook (Chicago), IL  60440
(630) 759-7529 • (800) 662-6330
Fax (630) 759-7515

NOROESTE
4103 C St. NE Suite 200
Auburn (Seattle), WA  98002
(253) 939-4433 • (800) 347-7327
Fax (253) 939-7557

UTAH
5395 West 1520 South
Salt Lake City, UT  84104
(303) 371-9430 • (800) 777-4154
Fax (303) 375-9546

CENTRO-SUR
1000 Lakeside Parkway
Flower Mound, TX  75028
(469) 528-3000 • (800) 441-1437
Fax (469) 528-3001

FLORIDA
9563 Parksouth Court
Orlando, FL  32837
(407) 843-1960 • (800) 327-6390
Fax (407) 425-3563

SUDESTE
4205 Newpoint Pl., Suite 100
Lawrenceville (Atlanta), GA  
30043
(678) 985-1263 • (800) 662-6326
Fax (678) 985-5642

VENTAS INTERNACIONALES
15853 Olden St.
Sylmar (Los Angeles), CA  91342
(818) 364-1611 • Fax (818) 
898-3774

Distribuidor Autorizado
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... HAZLO CORRECTAMENTE!

La falta de seguir las instrucciones pueden resultar en quebraduras de 
la rosca hembra debido al exceso de cinta, difícultad al ensamblar por 
la falta de cinta, o en fugas debido al no haber cubierto el comienzo de 
la rosca.

¡NO UTILICE CINTA Y PASTA!
• NO USE con adaptadores de sello de empaque.
• USE una cinta de TFE con un grosor minimo de 2.5 mil.
• Cubra el comienzo de la rosca macho para prevenir atascamiento.

• Envuelva la cinta en la dirección de la rosca.

— Para los Adaptadores de Rociador regular, use de 2 a 3 vueltas.  
Apriete a la Torsión Especifi cada (vea la portada). 

— Para los adaptadores hembra de transición a tubería de metal,  use 
SOLO de 5 a 5-1/2 vueltas.

•  Ensamble de Junta — apriete 1-2 vueltas más alla del apretado con los 
dedos.  ¡NO retroceda.  NO sobre apriete!

SPEARS® MANUFACTURING COMPANY
15853 Olden Street , Sylmar CA  91342

PO Box 9203, Sylmar, CA  91392
(818) 364-1611

www.spearsmfg.com


